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Kad nesukeltumėte gaisro, 
neuždenkite prietaiso ventiliacijos 
angos laikraščiais, staltiesėmis, 
užuolaidomis ir pan.
Saugokite prietaisą nuo atviros ugnies 
šaltinių (pvz., degančių žvakių).
Kad nesukeltumėte gaisro ir 
nepatirtumėte elektros smūgio, 
saugokite prietaisą nuo skysčio lašų ar 
purslų, nedėkite ant jo daiktų su 
skysčiu, pvz., vazų.
Pagrindinis kištukas naudojamas 
įrenginiui atjungti nuo elektros tinklo, 
todėl įrenginį reikia prijungti prie 
lengvai pasiekiamo kintamosios srovės 
lizdo. Pastebėję įrenginio veikimo 
trikčių, nedelsdami atjunkite 
maitinimo kištuką nuo kintamosios 
srovės elektros lizdo.
Prietaiso negalima statyti uždaroje 
erdvėje, pvz., knygų lentynoje arba 
uždaroje spintelėje.
Saugokite maitinimo elementus arba 
prietaisus su maitinimo elementais 
nuo labai aukštos temperatūros, pvz., 
tiesioginių saulės spindulių ir ugnies.
Net ir išjungtas įrenginys nėra atjungtas 
nuo elektros tinklo, jei jis prijungtas prie 
kintamosios srovės lizdo.
CE ženklai galioja tik tose šalyse, kuriose 
jie teisėtai taikomi, daugiausia EEA 
(Europos ekonominės erdvės) šalyse.
Patikrinus šią įrangą nustatyta, kad ji 
atitinka Elektromagnetinio 
suderinamumo (EMS) nuostatoje 
apibrėžtas normas, kai naudojamas 
trumpesnis nei 3 m jungiamasis 
kabelis.
Skirtas naudoti tik viduje.

DĖMESIO
Su šiuo gaminiu naudojant optinius 
prietaisus padidėja pavojus akims.

Šis prietaisas klasifikuojamas kaip 
CLASS 1 LASER gaminys pagal 
IEC 60825-1:2007. Šis žymėjimas yra 
prietaiso išorėje, ant užpakalinės 
pusės.

Klientams Europoje

Panaudotų maitinimo 
elementų ir 
nebereikalingos 
elektros bei 
elektroninės įrangos 
išmetimas (taikoma 
Europos Sąjungoje ir 

kitose Europos šalyse, kuriose yra 
atskiros surinkimo sistemos)
Šis ant gaminio, maitinimo elemento 
arba jo pakuotės esantis simbolis 
reiškia, kad gaminio ir maitinimo 
elemento negalima išmesti kaip 
buitinių atliekų. Ant kai kurių 
maitinimo elementų kartu su šiuo 
simboliu gali būti nurodytas ir 
cheminio elemento simbolis. 
Gyvsidabrio (Hg) arba švino (Pb) 
cheminių elementų simboliai 
nurodomi, kai maitinimo elemente yra 
daugiau nei 0,0005 % gyvsidabrio arba 
daugiau nei 0,004 % švino. Tinkamai 
išmesdami gaminius ir maitinimo 
elementus saugote aplinką ir žmonių 
sveikatą. Perdirbant medžiagas 
tausojami gamtos ištekliai. 
Jei dėl saugumo, veikimo ar duomenų 
vientisumo gaminiams reikalingas 
nuolatinis ryšys su integruotu 
maitinimo elementu, šį maitinimo 
elementą gali pakeisti tik kvalifikuotas 
techninės priežiūros specialistas. Kad 
maitinimo elementas ir elektros bei 
elektrotechnikos įranga būtų tinkamai 
utilizuoti, panaudotus gaminius 

ĮSPĖJIMAS

Skirta tik 
Europai
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pristatykite į elektros ir elektroninės 
įrangos surinkimo punktą, kad vėliau 
jie būtų perdirbti. Informacijos apie 
kitus maitinimo elementus rasite 
skyriuje, kuriame aprašoma, kaip 
saugiai iš gaminio išimti maitinimo 
elementą. Maitinimo elementus 
atiduokite į panaudotų maitinimo 
elementų surinkimo punktą, kad vėliau 
jie būtų perdirbti. Jei reikia išsamesnės 
informacijos apie šio gaminio ar 
maitinimo elemento perdirbimą, 
kreipkitės į vietos valdžios instituciją, 
buitinių atliekų šalinimo tarnybą arba 
į parduotuvės, kurioje įsigijote šį 
gaminį arba maitinimo elementą, 
darbuotoją.

Klientų dėmesiui: toliau 
nurodyta informacija taikoma tik 
įrangai, parduodamai šalyse, 
kuriose taikomos ES direktyvos.
Šį gaminį pagamino Sony Corporation 
(1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japan) arba jis pagamintas 
šios įmonės vardu. Užklausas dėl 
gaminio suderinamumo su Europos 
Sąjungos teisės aktų nuostatomis 
siųskite įgaliotajam atstovui adresu 
Sony Belgium, bijkantoor van Sony 
Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 
Zaventem, Belgium. Jei turite klausimų 
dėl techninės priežiūros arba 
garantijos, kreipkitės atskiruose 
techninės priežiūros arba garantijos 
dokumentuose nurodytais adresais.

Šiuo dokumentu „Sony Corp.“ 
paskelbia, kad ši įranga atitinka 
esminius Direktyvos 1999/5/EB 
reikalavimus ir kitas susijusias 
nuostatas.
Daugiau informacijos žr. šiuo URL:
http://www.compliance.sony.de/

Ši namų garso sistema yra skirta 
diskuose arba USB įrenginiuose 
įrašytam garsui ir vaizdui atkurti bei 
muzikai iš NFC palaikančių mobiliųjų 
telefonų arba BLUETOOTH įrenginių ir 
FM imtuvų transliuoti. Ši sistema gali 
veikti ir karaokės režimu.

Australijos ir Indijos klientams

Senos elektrinės ir 
elektroninės įrangos 
išmetimas (taikoma 
Europos Sąjungoje ir 
kitose Europos šalyse, 
kuriose yra atskiros 
surinkimo sistemos)

Jungtinių Arabų Emyratų 
klientams

Informacija apie licencijas ir 
prekių ženklus

  yra „DVD Format/Logo 
Licensing Corporation“ prekės 
ženklas.

 DVD+RW, DVD-RW, DVD+R, DVD-R, 
DVD VIDEO ir CD logotipai yra prekių 
ženklai.

 „MPEG Layer-3“ garso kodavimo 
technologija ir jos patentai priklauso 
„Fraunhofer IIS“ bei „Thomson“.

 „Windows Media“ yra „Microsoft 
Corporation“ registruotasis prekės 
ženklas arba prekės ženklas JAV ir 
(arba) kitose šalyse.
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 Šį gaminį saugo tam tikros „Microsoft 
Corporation“ intelektinės 
nuosavybės teisės. Tokią 
technologiją naudoti ne šiame 
gaminyje ar platinti neturint 
„Microsoft“ arba įgaliotosios 
„Microsoft“ dukterinės bendrovės 
licencijos draudžiama.

 WALKMAN ir WALKMAN logotipas yra 
registruotieji „Sony Corporation“ 
prekių ženklai.

 Šioje sistemoje naudojama „Dolby* 
Digital“ technologija.
* Pagaminta pagal „Dolby 

Laboratories“ suteiktą licenciją. 
„Dolby“ ir dvigubos D raidės 
simbolis yra „Dolby Laboratories“ 
prekių ženklai.

 Šioje sistemoje naudojama didelės 
raiškos multimedijos sąsajos 
(HDMI™) technologija. HDMI ir HDMI 
didelės raiškos multimedijos sąsaja 
bei HDMI logotipas yra „HDMI 
Licensing LLC“ prekių ženklai arba 
registruotieji prekių ženklai JAV ir 
kitose šalyse.

 BRAVIA yra „Sony Corporation“ 
prekės ženklas.

 LDAC™ ir LDAC logotipas yra „Sony 
Corporation“ prekių ženklai.

 BLUETOOTH® žodinis ženklas ir 
logotipai yra registruotieji prekių 
ženklai, priklausantys „Bluetooth SIG, 
Inc.“; šiuos ženklus „Sony 
Corporation“ naudoja pagal licenciją. 
Kiti prekių ženklai ir prekių 
pavadinimai priklauso atitinkamiems 
savininkams.

 N žyma yra prekės ženklas arba 
registruotasis „NFC Forum, Inc.“ 
prekės ženklas Jungtinėse Amerikos 
Valstijose ir kitose šalyse.

 „Android™“ yra „Google Inc.“ prekės 
ženklas.

 „Google Play™“ yra „Google Inc.“ 
prekės ženklas.

 „Apple“, „Apple“ logotipas, „iPhone“ 
ir „iPod touch“ yra „Apple Inc.“ prekių 
ženklai, registruoti JAV ir kitose 
šalyse. „App Store“ yra „Apple Inc.“ 
paslaugos ženklas.

 „Made for iPod“ ir „Made for iPhone“ 
reiškia, kad elektroninis priedas yra 
skirtas konkrečiai „iPod“ ir „iPhone“ ir 
kad gamintojas patvirtino, jog priedas 
atitinka „Apple“ standartus. „Apple“ 
nėra atsakinga už šio įrenginio veikimą 
ar jo saugos ir reguliavimo standartų 
atitikimą. Atkreipkite dėmesį, kad kai 
šis priedas naudojamas kartu su 
„iPod“ ar „iPhone“, gali suprastėti 
belaidis ryšys.

 ŠIAM GAMINIUI PAGAL „MPEG-4 
VISUAL“ PATENTO PAKETO 
NUOSTATAS SUTEIKTA LICENCIJA, 
LEIDŽIANTI VARTOTOJUI ASMENINIAIS 
IR NEKOMERCINIAIS TIKSLAIS

(i) UŽKODUOTI VAIZDO ĮRAŠUS, 
ATSIŽVELGIANT Į „MPEG-4 
VISUAL“ STANDARTĄ 
(„MPEG-4 VIDEO“),

IR (ARBA)

(ii) DEKODUOTI „MPEG-4 „ VAIZDO 
ĮRAŠUS, UŽKODUOTUS ASMENINE 
IR NEKOMERCINE VEIKLA 
UŽSIIMANČIO VARTOTOJO IR 
(ARBA) GAUTUS IŠ VAIZDO ĮRAŠŲ 
TIEKĖJO, KURIAM SUTEIKTA 
LICENCIJA TIEKTI „MPEG-4“ 
VAIZDO ĮRAŠUS.

LICENCIJA NESUTEIKTA IR 
NENUMATYTA NAUDOTI JOKIAIS 
KITAIS TIKSLAIS. PAPILDOMOS 
INFORMACIJOS, ĮSKAITANT SU 
REKLAMINIU, VIDINIU IR KOMERCINIU 
NAUDOJIMU SUSIJUSIĄ INFORMACIJĄ, 
GALIMA GAUTI IŠ „MPEG LA, L.L.C.„ 
HTTP://WWW.MPEGLA.COM

 Visi kiti prekių ženklai priklauso jų 
savininkams.

 Šiame vadove ženklai ™ ir  
nenurodyti.
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Apie šį vadovą
 Šiame vadove daugiausia aiškinama, 

kaip naudoti nuotolinio valdymo 
pultą, bet tuos pačius veiksmus 
galima atlikti ir naudojant taip pat 
arba panašiai pavadintus žemųjų 
dažnių garsiakalbio mygtukus.

 Kiekvieno paaiškinimo viršuje 
pavaizduotos piktogramos, pvz., 

, nurodo, kokių tipų laikmenas 
galima naudoti su aprašoma 
funkcija.

 Kai kurios iliustracijos yra abstraktūs 
piešiniai ir gali skirtis nuo tikrųjų 
gaminių.

 TV ekrane rodomi elementai gali 
skirtis; tai priklauso nuo šalies.

 Numatytasis nustatymas yra 
pabrauktas.

 Tekstas laužtiniuose skliaustuose 
([--]) rodomas TV ekrane, o tekstas 
kabutėse („--”) – ekrano skydelyje.
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Išpakavimas
 Nuotolinio valdymo pultas (1)
 R03 (AAA dydžio) maitinimo elementai 

(2)
 FM laidinė antena (1)
 Kintamosios srovės maitinimo laidas 

(maitinimo tinklo laidas) (1)
 Garsiakalbių stovai (2)
 Garsiakalbių padėklai (8)
 Varžtai (6)
 Kintamosios srovės kištuko adapteris (1) 

(pridedamas tik tam tikruose 
regionuose) 
Čilėje kintamosios srovės kištuko 
adapterio naudoti nereikia. Šį kištuko 
adapterį reikia naudoti tose šalyse, 
kurioje jis reikalingas.

Į MHC-GT4D komplektą įeina:
 Aktyvusis žemųjų dažnių 

garsiakalbis: SA-WGT4D (1)
 Garsiakalbių sistema: SS-GT4DB (2)

Išpakuojant kartoninę dėžę, žemųjų 
dažnių garsiakalbį turi laikyti du žmonės. 
Žemųjų dažnių garsiakalbį numetus, gali 
būti sužaloti žmonės ir (arba) sugadintas 
turtas.

Leidžiami diskai / 
diskuose įrašyti failai / 
USB įrenginys

Leidžiami diskai
 DVD VIDEO
 DVD VIDEO formato arba vaizdo įrašų 

DVD-R/DVD-RW
 DVD VIDEO formato DVD+R/DVD+RW
 VIDEO CD (1.0, 1.1 ir 2.0 versijų diskai)
 Super VCD
 VIDEO CD arba „Super VCD“ formato 

CD-R/CD-RW/CD-ROM
 AUDIO CD
 AUDIO CD formato CD-R/CD-RW

Galimi atkurti failai, įrašyti 
diskuose / USB įrenginyje
 Muzika: MP3 failai1)2) (.mp3), WMA 

failai2)3) (.wma), AAC failai2)3) (.m4a / 
.mp4 / .3gp), WAV failai3)4) (.wav)

 Vaizdo įrašai: MPEG4 failai2)5) (.mp4 / 
.m4v), Xvid failai (.avi)

 Toliau nurodyta, kokio formato turi 
būti diskai.
 DATA CD formato CD-ROM/-R/-RW, 

kuriuose yra MP31)2), MPEG42)5) 
ir „Xvid“ failai ir kurie atitinka ISO 
96606) 1 / 2 lygį arba „Joliet“ (išplėstinį 
formatą).

 DATA DVD formato DVD-ROM/-R/
-RW/+R/+RW, kuriuose yra MP31)2), 
MPEG42)5) ir „Xvid“ failai ir kurie 
atitinka UDF (universalųjį diskų 
formatą).

 Sistema bandys atkurti bet kokius 
duomenis su anksčiau nurodytais 
plėtiniais, net jei jie nebus MP3 / WMA / 
AAC / WAV / MPEG4 / „Xvid“ formato. 
Atkuriant tokius duomenis gali kilti 
triukšmas ir dėl to sugesti garsiakalbių 
sistema.

1) MP3 („MPEG 1 Audio Layer 3“) yra 
standartinis suglaudintų ISO/MPEG 
garso duomenų formatas. MP3 failai turi 
būti „MPEG 1 Audio Layer 3“ formato.

2) Autorių teisių saugomi („Digital Right 
Management“) failai sistema 
neatkuriami.

3) Tik USB įrenginys.
4) Išplečiamojo formato WAV failai 

nepalaikomi.
5) MPEG4 failai turi būti įrašyti MP4 failų 

formatu. Palaikomi šie vaizdo ir garso 
kodekai:
 vaizdo kodekas: MPEG4 paprastasis 

profilis (AVC – nepalaikoma);
 garso kodekas: AAC-LC (HE-AAC – 

nepalaikoma).
6)CD-ROM įrašytų failų ir aplankų loginis 

formatas, apibrėžtas ISO (Tarptautinės 
standartizacijos organizacijos).

Pastaba

Pastabos
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Neatkuriami diskai / failai
 Toliau išvardytų diskų atkurti 

nepavyks.
 BDs („Blu-ray Disc“ diskai).
 CD-ROM, įrašyti PHOTO CD 

formatu.
Duomenys iš „CD-Extra“ ir „Mixed 

CD“ diskų*.
 „CD Graphics“ diskai.
 „Super Audio CD“ diskai.
 „DVD Audio“.
DATA CD / DATA DVD, sukurti 

„Packet Write“ formatu.
DVD-RAM
Netinkamai baigti DATA CD / 

DATA DVD.
 Su CPRM (įrašomos medijos turinio 

apsauga) suderinami DVD-R/-RW, 
įrašyti naudojant kopijuoti tik vieną 
kartą leidžiančias programas.

Nestandartinės formos (pvz., 
širdelės, žvaigždės, kvadrato) diskai.

Diskai, prie kurių prilipdyta lipnioji 
juostelė, popierius arba lipdukas.

 Toliau išvardytų failų atkurti 
nepavyks.
 Vaizdo įrašų failai, didesni nei 

720 (plotis) × 576 (aukštis) pikselių.
Didelio pločio ir ilgio santykio 

vaizdo įrašų failai.
WMA DRM, „WMA Lossless“ arba 

WMA PRO formato WMA failai.
 AAC DRM arba „AAC Lossless“ 

formato AAC failai.
 AAC failai, užkoduoti kaip 96 kHz.
 Užkoduoti arba slaptažodžiu 

apsaugoti failai.
 Failai su DRM („Digital Right 

Management“) apsauga.
 Kai kurie ilgesni nei 2 val. trukmės 

„Xvid“ failai.
 MP3 PRO garso failą galima atkurti 

kaip MP3 failą.
 Sistema neatkuria „Xvid“ failo, 

sukurto sujungiant du arba daugiau 
„Xvid“ failų.

* „Mixed CD“: įrašant šiuo formatu 
duomenys įrašomi pirmame garso 
takelyje, o garsas (AUDIO CD 
duomenys) – antrame ir paskesniuose 
seanso garso takeliuose.

Pastabos dėl CD-R/-RW ir 
DVD-R/-RW/+R/+RW
 Kartais CD-R/-RW ir DVD-R/-RW/+R/

+RW šia sistema negalima atkurti dėl 
įrašymo kokybės, fizinės disko 
būsenos arba įrašymo įrenginio bei 
kūrimo programinės įrangos 
specifikacijų. Daugiau informacijos 
žr. su įrašymo įrenginiu pateikiamose 
naudojimo instrukcijose.

 Kai kurių DVD+R / +RW diskų 
atkūrimo funkcijos gali neveikti net 
ir tinkamai užbaigus įrašymą. Tokiu 
atveju diską peržiūrėkite paleidę 
įprastą atkūrimą.

Pastabos dėl diskų
 Šiuo gaminiu galima atkurti diskus, 

atitinkančius kompaktinių diskų (CD) 
standartą. 

 Dviejų sluoksnių diskai ir kai kurie 
muzikos diskai, užkoduoti naudojant 
autorių teisių apsaugos 
technologijas, neatitinka CD 
standarto. Todėl šie diskai gali būti 
nesuderinami su šiuo gaminiu.

Pastaba apie kelių seansų diskus
Ši sistema gali atkurti tęstinius diske 
įrašytus seansus, jei jie įrašyti tokiu pat 
formatu kaip ir pirmasis seansas. 
Tačiau garantija dėl atkūrimo 
nesuteikiama.

Pastaba apie DVD VIDEO ir 
VIDEO CD atkūrimą
Programinės įrangos gamintojai gali 
specialiai drausti kai kuriuos DVD 
VIDEO arba VIDEO CD atkūrimo 
veiksmus. Todėl kai kurios atkūrimo 
funkcijos gali neveikti. Būtinai 
perskaitykite su DVD VIDEO arba VIDEO 
CD pateiktas naudojimo instrukcijas.
9
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Pastabos apie leidžiamus failus
 Paleidimas gali užtrukti, jei:
DATA CD / DATA DVD / USB 

įrenginyje įrašyta sudėtinga failų 
medžio struktūra;

 ką tik buvo leisti garso arba vaizdo 
įrašų failai iš kito aplanko.

 Sistema gali atkurti iš DATA CD / DATA 
DVD arba USB įrenginio, jei:
 aplankų struktūros gylis neviršija 

8 lygių;
 aplankų yra ne daugiau kaip 300;
 diske yra ne daugiau kaip 999 failai; 
USB įrenginyje yra ne daugiau kaip 

2 000 failų;
 aplanke yra ne daugiau kaip 

650 failų.
Šie skaičiai gali skirtis atsižvelgiant 
į failų ir aplankų konfigūraciją.

 Aplankai, kuriuose nėra garso arba 
vaizdo įrašų failų, praleidžiami.

 Įrenginiu, pvz., kompiuteriu, perduoti 
failai gali būti atkuriami ne tokia 
tvarka, kokia buvo perduoti.

 Atkūrimo tvarka gali būti netaikoma 
atsižvelgiant į programinę įrangą, 
naudotą kuriant garso arba vaizdo 
įrašų failus.

 Garantija dėl suderinamumo su visa 
MP3 / WMA / AAC / WAV / MPEG4 / 
„Xvid“ kodavimo/ įrašymo 
programine įranga, įrašymo 
įrenginiais ir įrašomomis 
laikmenomis nesuteikiama.

 Atsižvelgiant į „Xvid“ failą, vaizdas 
gali būti neryškus arba nebūti garso.

Pastabos apie USB įrenginius
 Garantija dėl sistemos veikimo su 

visais USB įrenginiais nesuteikiama.
 Nors siūloma daug su USB įrenginiais 

susijusių funkcijų, prie šios sistemos 
prijungus USB įrenginius galima leisti 
tik muziką ir vaizdo įrašus. Išsamios 
informacijos žr. prie USB įrenginio 
pridėtoje naudojimo instrukcijoje.

 Prijungus USB įrenginį, sistema 
nuskaito visus USB įrenginyje 
esančius failus. Jei USB įrenginyje yra 
daug aplankų arba failų, USB 
įrenginio nuskaitymas gali užtrukti.

 USB įrenginio prie sistemos nejunkite 
per USB šakotuvą.

 Prijungus kai kuriuos USB įrenginius 
sistemos operacijos gali būti 
vykdomos ne iš karto.

 Sistemos atkūrimo tvarka gali skirtis 
nuo prijungto USB įrenginio atkūrimo 
tvarkos.

 Prieš naudodami USB įrenginį 
įsitikinkite, kad USB įrenginyje nėra 
jokių virusais apkrėstų failų.

Suderinamų įrenginių 
svetainės
Informacijos apie suderinamus USB 
ir BLUETOOTH įrenginius žr. toliau 
nurodytose interneto svetainėse.

Lotynų Amerikos klientams:
<http://esupport.sony.com/LA>

Europos ir Rusijos klientams:
<http://www.sony.eu/support>

Azijos ir Ramiojo vandenyno regiono 
klientams:
<http://www.sony-asia.com/support>
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Dalių ir valdiklių vadovas

Aktyvusis žemųjų dažnių garsiakalbis

Ant mygtukų  ir VOLUME + yra liečiamasis taškas. Valdydami sistemą, liečiamąjį tašką 
naudokite kaip atskaitos tašką.

Pastaba
11
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  (maitinimas)
Sistema įjungiama arba 
nustatoma veikti budėjimo 
režimu.

  (atkurti)
Pradedama atkurti.
Jei žemųjų dažnių garsiakalbio 
mygtuką  palaikysite nuspaudę 
ilgiau nei 2 sek., sistema bus 
atkurta įtaisytoji garso 
demonstracija. Norėdami 
sustabdyti demonstravimą, 
paspauskite .

 (sustabdyti)
Sustabdomas atkūrimas.
Dukart paspaudus atšaukiamas 
tęstinis atkūrimas.

 BLUETOOTH
Paspausdami pasirinkite funkciją 
BLUETOOTH.

PAIRING
Laikydami nuspaudę 
suaktyvinkite BLUETOOTHsiejimą 
veikiant funkcijai BLUETOOTH.

BLUETOOTH indikatorius 
(39 psl.)

FUNCTION
Pasirenkama funkcija.

 REC TO USB
Perduodama muzika į USB 
įrenginį, prijungtą prie  (USB) 
prievado.

ENTER
Įvedami nustatymai.

 (USB) (REC/PLAY) prievadas
Prijungiamas USB įrenginys.

 SOUND FIELD (46 psl.)

FOOTBALL (46 psl.)

PARTY LIGHT (52 psl.)

PARTY CHAIN (50, 51, 61 psl.)

 MEGA BASS (46 psl.)

 Ekrano skydelis

 FIESTA (46 psl.)
Pasirenkamas garso efektas 
„Fiesta“.

FIESTA indikatorius (46 psl.)

 VOCAL FADER (51 psl.)

MIC ECHO (51 psl.)

MIC LEVEL (51 psl.)
Pasukite MIC LEVEL pagal 
laikrodžio rodyklę arba prieš 
laikrodžio rodyklę, kad 
sureguliuotumėte mikrofono 
garsumą.

 +/– (pasirinkti aplanką)
Pasirenkamas duomenų disko 
arba USB įrenginio aplankas.

 / (grįžti atgal / pereiti 
pirmyn) (26, 29, 41 psl.)

TUNING+/– (38 psl.)

  (atidaryti / uždaryti)
Įdedamas arba išstumiamas 
diskas.

  (N ženklas) (42 psl.)

 GESTURE CONTROL (44, 55 psl.)

GESTURE ON/OFF (44, 55 psl.)
Įjungiamas arba išjungiamas 
valdymas gestais.

PLAYBACK, DJ, SAMPLER, LIGHT 
(45, 46 psl.)

PLAYBACK, DJ, SAMPLER, LIGHT 
indikatoriai (45, 46 psl.)

VOLUME +/–
Reguliuojamas garsumas.

 Diskų dėklas

 Nuotolinio valdymo pulto jutiklis 

 Lizdas MIC1, MIC2
Prijungiamas (-i) mikrofonas (-ai).
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Nuotolinio valdymo pultas

Ant skaičiaus mygtuko 2/AUDIO, taip pat 
ant mygtukų  + ir  yra liečiamieji 
taškai. Valdydami sistemą, liečiamąjį 
tašką naudokite kaip atskaitos tašką.

Norėdami naudoti mygtuką su rausvu 
užrašu, jį paspauskite laikydami 
nuspaudę mygtuką SHIFT ().

  (maitinimas)
Sistema įjungiama arba nustatoma 
veikti budėjimo režimu.

DISPLAY (25, 31, 38, 40 psl.)

 DISPLAY (31 psl.)

SLEEP (52 psl.)

 PARTY LIGHT (52 psl.)

LIGHT MODE (52 psl.)

PLAY MODE (29, 36 psl.)

REPEAT/FM MODE (30, 38 psl.)

 SOUND FIELD mygtukai: MUSIC, 
VIDEO, FOOTBALL (46 psl.)

 Skaičių mygtukai
Pasirenkamas garso takelis, 
skyrius arba failas.
Nustatoma arba išsaugoma iš 
anksto nustatyta radijo stotis.
Įvedamas slaptažodis.

SUBTITLE (28 psl.)

AUDIO (28, 31 psl.)

ANGLE (28 psl.)

SETUP (25, 30, 32, 61 psl.)

MEDIA MODE (26, 37 psl.)

CLEAR (28 psl.)

VOCAL FADER (51 psl.)

MIC ECHO (51 psl.)

SCORE (52 psl.)

+/– (pasirinkti aplanką)
Pasirenkamas duomenų disko 
arba USB įrenginio aplankas.

KEY CONTROL / (52 psl.)

 DVD TOP MENU
TV ekrane rodomas DVD 
pavadinimas.

DVD/TUNER MENU (27, 28, 39 psl.) 

RETURN (27 psl.)

OPTIONS
Atidaromas arba uždaromas 
parinkčių meniu.

/ / /
Pasirenkami meniu elementai.

Įvedami nustatymai.

 MEGA BASS (46 psl.)

FUNCTION +/–
Pasirenkama funkcija.

SEARCH (26, 27 psl.)

Pastabos
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SHIFT
Laikant nuspaudus suaktyvinami 
mygtukai su rausvais užrašais.

 +/–
Reguliuojamas garsumas.

  /  (persukti atgal / greitai 
persukti pirmyn) (27, 41 psl.) 

 /  (lėtai persukti atgal / 
lėtai persukti pirmyn) (27 psl.)
Leidžiamas sulėtintas įrašas.

TUNING+/– (38 psl.)

 (atkurti)
Pradedama atkurti.

/ (grįžti atgal / pereiti 
pirmyn) (26, 29, 41 psl.)

PRESET+/– (39 psl.)

 (pristabdyti) (26, 27, 41 psl.)

 (sustabdyti)
Sustabdomas atkūrimas.
Dukart paspaudus atšaukiamas 
tęstinis atkūrimas.
Sustabdoma įtaisytoji garso 
demonstracija.

Kaip sumontuoti 
sistemą
Toliau pateiktuose paveikslėliuose 
parodyta, kaip sumontuoti sistemą.

 Pridėtų garsiakalbių stovų tvirtinimas 
(stalinis stilius) (16 psl.) ir garsiakalbių 
įrenginių montavimas vertikaliai 
abiejose ant lentynos pastatyto 
TV pusėse

 Garsiakalbio įrenginių sujungimas 
(„Sound Bar“ stilius) (16 psl.) 
ir sujungto įrenginio montavimas 
TV lentynoje

Darbo pradžia
model name [MHC-GT4D] 
[4-584-051-13(1)] LT



LT

D
arb

o
 p

rad
žia

filename[C:\SONY_Europe\PRINT\WU-000759462_MHC-GT4D\LT\050CON.fm] masterpage:Right

 Garsiakalbių įrenginių montavimas 

ant sienos (17 psl.)
 Kaip sumontuoti garsiakalbių 

įrenginius horizontaliai

 Kaip sumontuoti garsiakalbių 
įrenginius vertikaliai

 Garsiakalbių įrenginių montavimas 
ant žemųjų dažnių garsiakalbio 
strypo („Line Array“ stilius) (18 psl.)

Neleiskite vaikams arba kūdikiams būti 
šalia sistemos.

Nemontuokite sistemos ant nuolydžio.
Montuodami garsiakalbių sistemą 

ir žemųjų dažnių garsiakalbį laikykitės 
toliau išvardytų atsargumo priemonių.

 Neužblokuokite žemųjų dažnių 
garsiakalbio galiniame skyde esančių 
vėdinimo angų.

 Nedėkite garsiakalbių sistemos ir 
žemųjų dažnių garsiakalbio į metalinę 
spintelę.

 Tarp garsiakalbių sistemos ir žemųjų 
dažnių garsiakalbio nedėkite tokių 
objektų kaip akvariumas.

 Padėkite žemųjų dažnių garsiakalbį 
arti garsiakalbių sistemos tame 
pačiame kambaryje.

Kai garsiakalbių sistema yra priešais TV, 
neuždenkite TV ekrano ir TV nuotolinio 
valdymo pulto jutiklio. Jei garsiakalbių 
sistema uždengia TV nuotolinio 
valdymo pulto jutiklį, gali būti 
neįmanoma nuotoliniu būdu valdyti TV.

Pastatykite žemųjų dažnių garsiakalbį 
bent 8 cm nuo sienos, kad 
nepažeistumėte išsikišusio kintamosios 
srovės maitinimo laido (maitinimo tinklo 
laido).

Pastabos

8 cm
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1 Sulyginkite išsikišusią 
garsiakalbio įrenginio dalį su 
garsiakalbio stovo dalimi, kurioje 
yra grioveliai.

2 Pritvirtinkite garsiakalbio įrenginį 
ir garsiakalbio stovą.
Priveržkite varžtus (pridėti) 
garsiakalbio stovo apačioje.

1 Pritvirtinkite pridėtus minkštus 
garsiakalbių padėklus prie 
garsiakalbio įrenginių, kad jie 
neslydinėtų.

2 Sulyginkite garsiakalbių 
įrenginius.

Garsiakalbių stovų 
tvirtinimas (stalinis stilius)

Kairysis garsiakalbio 
įrenginys

Dešinysis garsiakalbio 
įrenginys

Garsiakalbio įrenginių 
sujungimas 
(„Sound Bar“ stilius)

Kairysis garsiakalbio įrenginys

Dešinysis garsiakalbio įrenginys

Kairysis garsiakalbio įrenginys

Dešinysis garsiakalbio įrenginys
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Naudokite varžtus (nepridėti), tinkamus 
pagal sienos medžiagą ir stiprumą. 
Tinko plokštės siena yra itin trapi, todėl 
varžtus tvirtai priveržkite prie sienos 
rėmo. Garsiakalbio sistemą montuokite 
ant vertikalios ir plokščios sienos vietos, 
kur ji sustiprinta.

Montavimo darbus patikėkite „Sony“ 
pardavėjams arba licencijuotiems 
rangovams ir kreipkite ypatingą dėmesį 
į saugumą.

„Sony“ neatsako už nelaimingus 
atsitikimus arba žalą, patirtą dėl 
netinkamo montavimo, nepakankamo 
sienos stiprumo, netinkamo varžtų 
sumontavimo arba stichinių 
nelaimių ir t. t.

1 Pasiruoškite garsiakalbių 
sistemos galinėje dalyje esančias 
ertmes atitinkančius varžtus 
(nepridėti).

2 Įsukite varžtus į sieną.
Varžtai turi išsikišti iš sienos nuo 
6 iki 7 mm.
 Kaip sumontuoti garsiakalbių 

įrenginius horizontaliai

 Kaip sumontuoti garsiakalbių 
įrenginius vertikaliai

3 Pakabinkite garsiakalbių sistemą 
ant varžtų.
Sulyginkite galinėje garsiakalbių 
sistemos dalyje esančias ertmes su 
varžtais ir pakabinkite garsiakalbių 
sistemą ant varžtų.
 Kaip sumontuoti garsiakalbių 

įrenginius horizontaliai

Garsiakalbių įrenginių 
montavimas ant sienos

Pastabos

4 mm

Daugiau negu 25 mm

5 mm

Ertmė garsiakalbių sistemos 
galinėje dalyje

10 mm

5 mm

277 mm

Nuo 6 iki 7 mm

277 mm

Nuo 6 iki 7 mm
17
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 Kaip sumontuoti garsiakalbių 
įrenginius vertikaliai

Iš anksto atjunkite USB įrenginį nuo 
žemųjų dažnių garsiakalbio, kad jis 
nebūtų sugadintas netyčia numetus 
garsiakalbių įrenginius.

1 Patraukite į viršų žemųjų dažnių 
garsiakalbio montavimo strypą.
 Atfiksuokite spaustuką, tada 

paspauskite atleidimo mygtuką 
ir traukite strypą, kol atleidimo 
mygtukas užsifiksuos.

 Užfiksuokite spaustuką.

Pereikite prie 2 veiksmo, jei 
norite sumontuoti garsiakalbių 
įrenginius šiame aukštyje 
(maždaug 1,3 m).
Rekomenduojame pereiti prie 
1- veiksmo, jei norite 
sumontuoti garsiakalbių 
įrenginius didžiausiame aukštyje 
(maždaug 1,6 m).

 Atfiksuokite stabdiklį, tada 
paspauskite atleidimo mygtuką 
ir traukite strypą, kol atleidimo 
mygtukas užsifiksuos.

 Užfiksuokite stabdiklį.

Pakoreguokite strypą prieš 
tvirtindami garsiakalbių įrenginius.

Garsiakalbių įrenginių 
tvirtinimas prie žemųjų 
dažnių garsiakalbio 
montavimo strypo 
(„Line Array“ stilius)

Pastaba

Spaustukas

Atleidimo mygtukas

Pastabos

Atleidimo 
mygtukas

Stabdiklis
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Nekoreguokite strypo, kai garsiakalbių 

įrenginiai sumontuoti, nes 
garsiakalbių įrenginiai gali nukristi.

Būkite atsargūs, kad neįkliūtų rankos 
vėl įdedant strypą į laikymo padėtį.

2 Primontuokite garsiakalbių 
įrenginius prie pritvirtinimų.
 Atidarykite fiksavimo svirtį.

 Sulyginkite garsiakalbio įrenginio 
laikiklį su garsiakalbio pritvirtinimo 
laikikliu, tada stumkite žemyn, kad 
pritvirtintumėte garsiakalbio 
įrenginį.

 Uždarykite fiksavimo svirtį.

Būtinai uždarykite fiksavimo svirtį, kai 
atjungiate garsiakalbių įrenginius, nes 
gali girdėtis triukšmas atkuriant.

3 Pritvirtinkite garsiakalbių 
kabelius prie montavimo strypo.
 Įsukite garsiakalbio kabelį 

į kabelio spaustuką ir įkiškite 
į tvirtinimo strype esančią 
spaustuko ertmę.

 Kartokite anksčiau nurodytus 
veiksmus, kol sumontuosite 
visus kabelių spaustukus.

4 Prijunkite garsiakalbių jungtis ir 
LED garsiakalbių jungtis prie 
atitinkamų kontaktų.

Kairysis 
garsiakalbio 

įrenginys

Dešinysis 
garsiakalbio 

įrenginys

Pastaba

Kabelio 
spaustukas

Spaustuko 
ertmė

Spaustuko 
ertmė
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Jei reikia daugiau informacijos, 
žr.  pav. 21 psl.

5 Sulankstykite garsiakalbių 
kabelius ir pritvirtinkite prie 
kabelių laikiklio.

Sistemos nešimas
Žemųjų dažnių garsiakalbis turi 
ratukus ir rankenėlę ant strypo, kad 
galėtumėte lengvai jį pasukti. 
Paprastai pernešti žemųjų dažnių 
garsiakalbį naudojant šį metodą 
rekomenduojama ant lygių paviršių.
Prieš perkeldami žemųjų dažnių 
garsiakalbį atjunkite visus laidus 
ir garsiakalbių įrenginius.

Ratukus galima naudoti tik ant lygaus 
paviršiaus. Ant nelygių paviršių žemųjų 
dažnių garsiakalbį turi pakelti du 
asmenys. Nešant žemųjų dažnių 
garsiakalbį labai svarbi rankų padėtis, 
kad būtų išvengta sužeidimų ir (arba) 
turtinės žalos.

Nešdami žemųjų dažnių garsiakalbį 
esant nuolydžiui būkite itin atsargūs.

Nekelkite žemųjų dažnių garsiakalbio 
už ant strypo esančios rankenėlės.

Neneškite žemųjų dažnių garsiakalbio 
su sumontuotais garsiakalbių įrenginiais 
(„Line Array“ stilius), nes garsiakalbių 
įrenginiai gali nukristi.

Neneškite žemųjų dažnių garsiakalbio, 
jei ant jo yra žmogus, bagažas ar pan.

Neleiskite vaikams arba kūdikiams būti 
šalia, kai nešate sistemą.

Ši sistema nėra atspari lašams ar 
vandeniui. Neneškite sistemos šlapioje 
vietoje.

Kabelių 
laikiklis

Pastabos
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Saugus sistemos prijungimas

* Tarp kištuko ir žemųjų dažnių garsiakalbio lieka šiek tiek vietos net kai kintamosios 
srovės maitinimo laidas (maitinimo tinklo laidas) tvirtai įkištas. Laidas taip ir turi būti 
prijungtas. Tai nėra gedimas.

Į sieninį elektros lizdą

Baltas

Raudonas
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 Garsiakalbiai

 LED SPEAKER L / R kontaktai
Prijunkite LED garsiakalbio jungtį 
prie šio kontakto. Žemųjų dažnių 
garsiakalbio ir garsiakalbių 
apšvietimas reaguos į muzikos 
šaltinį (52 psl.).

 SPEAKERS L / R kontaktai
Prijunkite garsiakalbio jungtį prie šio 
kontakto.

Naudokite tik pateiktą garsiakalbį.
 Jungdami garsiakalbių kabelius, jungtį 

kiškite tiesiai į kontaktą.

 FM ANTENNA
Reguliuokite anteną, kol rasite 
kokybišką priėmimą užtikrinančias 
vietą ir padėtį.
Kad išvengtumėte triukšmo, anteną 
laikykite toliau nuo garsiakalbių 
kabelių, kintamosios srovės maitinimo 
laido (maitinimo tinklo laido) ir USB 
kabelio.

 Garsas
Prie toliau nurodytų lizdų junkite garso 
kabeliu (nepridėtas).

 AUDIO / PARTY CHAIN OUT 
L / R lizdai
 Prijunkite prie papildomos įrangos 

garso įvesties lizdų.
 Prijunkite prie kitos garso sistemos, 

kad galėtumėte naudoti funkciją 
„Party Chain“ (49 psl.).

 AUDIO / PARTY CHAIN IN (TV) 
L / R lizdai
 Prijunkite prie TV arba garso / 

vaizdo įrangos garso išvesties 
lizdų. Garsas perduodamas per šią 
sistemą (23 psl.).

 Prijunkite prie kitos garso sistemos, 
kad galėtumėte naudoti funkciją 
„Party Chain“ (49 psl.).

 Lizdas HDMI OUT (TV)
Naudokite HDMI kabelį (nepridėtas), 
kad prijungtumėte prie TV lizdo HDMI 
IN (23 psl.).

 Lizdas VIDEO OUT
Naudokite vaizdo kabelį (nepridėtas), 
kad prijungtumėte prie TV arba 
projektoriaus vaizdo įvesties lizdo 
(23 psl.).

Per vaizdo leistuvą šios sistemos prie TV 
jungti negalima.

 Maitinimas
Prijunkite kintamosios srovės 
maitinimo laidą (maitinimo tinklo 
laidą) (pridėtas) prie sistemos, o tada – 
prie sieninio elektros lizdo. 
Ekrano skydelyje rodoma 
demonstracija. Paspauskite , kad 
įjungtumėte sistemą, ir demonstracija 
automatiškai baigsis.

Pastabos

Nutieskite FM 
laidinę anteną 
horizontaliai

Pastaba
model name [MHC-GT4D] 
[4-584-051-13(1)] LT



LT

D
arb

o
 p

rad
žia

filename[C:\SONY_Europe\PRINT\WU-000759462_MHC-GT4D\LT\050CON.fm] masterpage:Right


Prieš prijungdami kabelius būtinai atjunkite kintamosios srovės maitinimo laidą 
(maitinimo tinklo laidą).

Kaip žiūrėti vaizdo įrašus
Pasirinkite jungimo būdą pagal TV lizdus.

1) Didelės spartos HDMI kabelis su eternetu
2) Galite klausytis TV garso per sistemą, jei ją prijungiate prie TV lizdo HDMI IN (ARC). 

Veikiant garso grįžties kanalo (ARC) funkcijai iš TV per HDMI jungtį garsas perduodamas 
į sistemą neprijungus garso jungties ( jungtis toliau). Kaip nustatyti ARC funkcijos 
veikimą sistemoje, žr. [AUDIO RETURN CHANNEL] (35 psl.). Informacijos apie TV ARC 
funkcijos suderinamumą žr. prie TV pridėtoje naudojimo instrukcijoje.

Kaip klausytis TV garso per sistemą
Jei neprijungėte sistemos prie TV lizdo HDMI IN (ARC), prijunkite.

Kad galėtumėte klausytis TV garso, keliskart paspausdami FUNCTION +/– 
pasirinkite TV.

Kaip prijungti TV

 HDMI kabelis1) (nepridėtas)

Aukšta kokybė

Standartinė kokybė

Rekomenduojama jungtis
Alternatyvioji jungtis

 Vaizdo kabelis (nepridėtas)

arba

AUDIO OUT Garso kabelis (nepridėtas)
23
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Taip pat galite klausytis garso iš išorinės įrangos (DVD leistuvų ir pan.) per sistemą 
prijungę lizdą AUDIO IN (TV), kaip parodyta  jungimo būde pirmiau. Išsamios 
informacijos ieškokite prie įrangos pridėtoje naudojimo instrukcijoje.

 Jei prijungiant išorinę įrangą garso išvesties iš sistemos lygis yra žemas, pabandykite 
pakoreguoti prijungtos įrangos garso išvesties nustatymus. Tai gali padėti pagerinti 
garso išvesties lygį. Išsamios informacijos ieškokite prie įrangos pridėtoje naudojimo 
instrukcijoje.

Įdėkite du pridėtus R03 (AAA dydžio) 
maitinimo elementus, atsižvelgdami 
į poliškumą, kaip pavaizduota 
paveikslėlyje.

Nenaudokite seno maitinimo elemento 
su nauju ir skirtingų tipų maitinimo 
elementų.

 Jei ilgą laiką nenaudosite nuotolinio 
valdymo pulto, išimkite maitinimo 
elementus, kad nesugadintumėte jo dėl 
maitinimo elemento nuotėkio ir 
korozijos.

Kaip valdyti sistemą nuotolinio 
valdymo pultu
Nukreipkite nuotolinio valdymo pultą 
į žemųjų dažnių garsiakalbio 
nuotolinio valdymo jutiklį.

Pastabos

Jei žemųjų dažnių garsiakalbio ekrano skydelyje rodoma 
„CODE 01“ ir „SGNL ERR“
Kai garso įvesties į sistemą signalai yra kitokie negu 2 kanalų tiesiniai PCM 
signalai, žemųjų dažnių garsiakalbio ekrano skydelyje rodomi pranešimai 
„CODE 01“ ir „SGNL ERR“ (nurodantys, kad įvesties garso signalai nepalaikomi).
Tokiu atveju pasirinkite tinkamą TV garso išvesties režimą, kad išvestumėte 
2 kanalų tiesinius PCM garso signalus. Išsamios informacijos žr. TV naudojimo 
instrukcijoje.

Maitinimo elementų 
įdėjimas

Pastabos
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Sąrankos QUICK 
vykdymas
Prieš naudojant sistemą gali reikėti 
šiek tiek pakoreguoti sąranką QUICK.

1 Įjunkite TV ir pasirinkite įvestį, 
atsižvelgdami į jungimo būdą.

2 Paspauskite , kad įjungtumėte 
sistemą.

3 Keliskart paspausdami FUNCTION 
+/– pasirinkite DVD/CD arba USB, 
neįdėję disko ir neprijungę 
USB įrenginio.
TV ekrano apačioje pateikiamas 
pranešimas [Press ENTER to run 
QUICK SETUP.].

4 Paspauskite .
TV ekrane pateikiamas pranešimas 
[LANGUAGE SETUP]. Atsižvelgiant 
į šalį arba regioną, rodomi 
elementai gali skirtis.

5 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite kalbą, tada 
paspauskite .
TV ekrane pateikiamas pranešimas 
[VIDEO SETUP].

6 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite nustatymą, atitinkantį 
jūsų TV tipą, tada paspauskite .
Kai TV ekrane pateikiamas 
pranešimas [QUICK SETUP is 
complete.], naudojant sistemą 
galima pradėti atkurti.

Kaip pakeisti nustatymą 
rankiniu būdu
Žr. „Sąrankos meniu naudojimas“ 
(32 psl.).

Kaip išjungti sąranką QUICK

Paspauskite SETUP.

Pirmą kartą išjungus sistemą arba 
įvykdžius funkciją RESET, pateikiamas 
pranešimas su nuoroda (61 psl.).

Spalvų sistemos 
keitimas
(išskyrus Lotynų Amerikai, Europai 
ir Rusijai skirtus modelius.)

Atsižvelgdami į TV spalvų sistemą, 
nustatykite PAL arba NTSC spalvų 
sistemą.
Kaskart atliekant toliau nurodytus 
veiksmus, spalvų sistema pakeičiama, 
kaip nurodyta toliau.
NTSC  PAL

Šiuos veiksmus atlikite naudodami 
žemųjų dažnių garsiakalbio mygtukus.

1 Paspauskite , kad įjungtumėte 
sistemą.

2 Kelis kartus paspauskite 
FUNCTION, kad pasirinktumėte 
DVD/CD.

3 Ilgiau nei 3 sek. palaikykite 
nuspaudę MIC ECHO ir ENTER.
Ekrano skydelyje rodoma „NTSC“ 
arba „PAL“.

Ekrano režimo keitimas
Kai sistema išjungta, kelis kartus 
paspauskite DISPLAY.

Demonstracija
Demonstracija įjungta.

Jokio rodinio (energijos taupymo 
režimu)
Ekranas išjungiamas, kad būtų 
taupoma energija. Išjungimo laikmatis 
toliau veikia.

LANGUAGE  SETUP
OSD:
MENU:
AUDIO:
S U B T I T L E:

ENGLISH
ENGLISH

1CHINESE
CHINESE  2

THAI

Pastaba
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Pagrindiniai atkūrimo 
veiksmai

     

1 Keliskart paspausdami FUNCTION 
+/– pasirinkite DVD/CD arba USB.

2 Funkcija DVD/CD
Paspausdami žemųjų dažnių 
garsiakalbio mygtuką  atidarykite 
diskų dėklą ir įdėkite diską taip, kad 
jo etiketė būtų nukreipta aukštyn.

Vėl paspausdami žemųjų dažnių 
garsiakalbio mygtuką  uždarykite 
diskų dėklą.
Nestumkite diskų dėklo per jėgą, 
nes taip galite sugadinti įrenginį.

Funkcija USB
Prijunkite USB įrenginį prie  (USB) 
prievado.

„iPhone“ / „iPod“ prie sistemos 
galima jungti tik „BLUETOOTH“ ryšiu.

Galite naudoti USB adapterį 
(nepridėtas), kad prijungtumėte USB 
įrenginį prie žemųjų dažnių 
garsiakalbio, jei USB įrenginio 
negalite prijungti prie  (USB) 
prievado.

3 (Tik   ) 
Keliskart paspausdami MEDIA 
MODE pasirinkite norimą 
laikmeną ([MUSIC] / [VIDEO]).

4 Paspausdami  paleiskite 
atkūrimą.

Kaip naudoti valdymą gestais 
atkuriant turinį
Žr. 45 psl.

Kaip paleisti nuo konkretaus 
garso arba vaizdo įrašo failo

1 Keliskart paspausdami MEDIA MODE 
pasirinkite [MUSIC] arba [VIDEO].

2 Paspauskite SEARCH, kad būtų 
pateiktas aplankų sąrašas.

3 Keliskart paspausdami  /  
pasirinkite norimą aplanką.

Atkūrimas iš disko / USB

Pastabos

Jei norite 
paleisti 8 cm 
diską, pvz., 
singlo CD, jį 
dėkite į vidinį 
dėkle įspaustą 
apskritimą.

Norėdami Paspauskite

Sustabdyti 
atkūrimą



Pristabdyti 
atkūrimą



Tęsti atkūrimą arba 
grįžti prie įprasto 
atkūrimo



Atšaukti tęsimo 
tašką

 du kartus

Pasirinkti garso 
takelį, failą, skyrių 
arba sceną

 arba , kai 
vykdomas atkūrimas.
Arba laikydami 
nuspaudę SHIFT 
paspauskite skaičių 
mygtukus, o tada – .
(Veiksmas gali būti 
neleistinas dėl diskų 
arba USB įrenginio.)
model name [MHC-GT4D] 
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
4 Paspauskite , kad būtų pateiktas 

failų sąrašas.

5 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite norimą failą, tada 
paspauskite .

Kiti atkūrimo veiksmai
     

Atsižvelgiant į disko arba failo tipą, 
ši funkcija gali neveikti.

Laikykite nuspaudę SHIFT 
ir paspausdami skaičių mygtukus 
pasirinkite norimą atkurti garso 
takelį, tada paspauskite .

Kaip ieškoti naudojant 
mygtuką SEARCH

1 Paspauskite SEARCH, kad būtų 
pateiktas garso takelių sąrašas.

2 Keliskart paspausdami  /  
pasirinkite norimą atkurti garso 
takelį ir paspauskite .

 

1 Paleiskite atkūrimą ir keliskart 
paspausdami SEARCH pasirinkite 
ieškos režimą.

2 Laikykite nuspaudę SHIFT 
ir paspausdami skaičių mygtukus 
įveskite norimo pavadinimo, 
skyriaus, scenos, garso takelio 
arba rodyklės numerį, tada 
paspauskite .
Pradedama atkurti.

 Jei pasirinkta VIDEO CD su PBC atkūrimu, 
paspaudžiant SEARCH galima ieškoti 
scenos.

 Jei pasirinkta VIDEO CD be PBC atkūrimo, 
paspaudžiant SEARCH galima ieškoti 
garso takelio ir rodyklės.

Ieška pagal laiko kodą

1 Paleiskite atkūrimą ir keliskart 
paspausdami SEARCH pasirinkite 
laiko ieškos režimą.

Norėdami Paspauskite

Atidaryti DVD 
meniu

DVD/TUNER MENU

Peržiūrėti aplankų 
arba failų sąrašą

SEARCH. Norėdami 
aplankų arba failų sąrašo 
rodinį išjungti, vėl 
paspauskite šį mygtuką.

Grįžti prie aplankų 
sąrašo (kai rodomas 
failų sąrašas)

RETURN

Tuojau pat rasti 
norimą vietą gretai 
persukant pirmyn 
arba atgal (fiksuota 
ieška)

 arba , kai 
vykdomas atkūrimas. 
Kaskart paspaudus 
mygtuką, keičiamas 
atkūrimo greitis.

Peržiūrėti po vieną 
kardą (sulėtintas 
leidimas)

, o tada –  arba 
. Kaskart paspaudus 
 arba , keičiamas 

atkūrimo greitis.

Konkretaus garso takelio 
paieška

Konkretaus pavadinimo / 
skyriaus / scenos / garso 
takelio / rodyklės ieška

Pastabos
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2 Laikykite nuspaudę SHIFT 
ir paspausdami skaičių mygtukus 
įveskite laiko kodą, tada 
paspauskite .
Pavyzdys: jei norite rasti sceną, 
prasidedančią nuo 2 val. 10 min. 
ir 20 sek., laikydami nuspaudę SHIFT 
paspauskite 2, 1, 0, 2, 0 ([2:10:20]).
Norėdami atšaukti skaičiaus įvestį, 
paspauskite CLEAR.

Kaip ieškoti naudojant DVD meniu

1 Paspauskite DVD/TUNER MENU.

2 Paspauskite  /  /  /  arba 
laikykite nuspaudę SHIFT 
ir paspausdami skaičių mygtukus 
pasirinkite pavadinimą arba 
elementą, kurį norite atkurti, tada 
paspauskite .

Paleiskite atkūrimą ir keliskart 
paspausdami ANGLE pasirinkite 
norimą kampą.

Paleiskite atkūrimą ir keliskart 
paspausdami SUBTITLE pasirinkite 
norimą subtitrų kalbą arba išjunkite 
subtitrus.

     

Paleiskite atkūrimą ir keliskart 
paspausdami AUDIO pasirinkite 
norimą garso formatą arba režimą.

DVD VIDEO
Jei šaltiniu perduodami keli garso 
formatai arba garsas keliomis 
kalbomis, garso formatus arba kalbas 
galima kaitalioti.
4 rodomi skaitmenys nurodo kalbos 
kodą. Kurią kalbą nurodo kodas, žr. 
„Kalbų kodų sąrašas“ (67 psl.). Jei ta 
pati kalba rodoma du arba daugiau 
kartų, DVD VIDEO įrašytas keliais garso 
formatais.

VIDEO CD / AUDIO CD / DATA CD 
/ DATA DVD (MP3 failas) arba 
USB įrenginys (garso failas)
Galima pakeisti garso takelį.
 [STEREO]: erdvinis garsas.
 [1/L]/[2/R]: kairiojo arba dešiniojo 

kanalo monofoninis garsas.

SUPER VIDEO CD
 [1:STEREO]: 1 garso takelio erdvinis 

garsas.
 [1:1/L]/[1:2/R]: 1 garso takelio kairiojo 

arba dešiniojo kanalo monofoninis 
garsas.

 [2:STEREO]: 2 garso takelio erdvinis 
garsas.

 [2:1/L]/[2:2/R]: 2 garso takelio 
kairiojo arba dešiniojo kanalo 
monofoninis garsas.

Interaktyviąją VIDEO CD programinę 
įrangą galima naudoti per PBC 
(atkūrimo valdymo) meniu.

1 Paspauskite , kad VIDEO CD 
būtų paleistas naudojant PBC.
TV ekrane pateikiamas PBC meniu.

Kampų keitimas

Subtitrų rodymas

Kalbos / garso keitimas

VIDEO CD leidimas 
naudojant PBC funkcijas
model name [MHC-GT4D] 
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2 Laikykite nuspaudę SHIFT 

ir paspausdami skaičių mygtukus 
pasirinkite norimo elemento 
numerį, tada paspauskite .

3 Tęskite atkūrimą vykdydami 
meniu pateiktas instrukcijas.

Suaktyvinus pakartotinį leidimą PBC 
atkūrimas atšaukiamas.

Kaip atšaukti PBC atkūrimą

1 Paspauskite  ar  arba 
laikykite nuspaudę SHIFT ir kai bus 
sustabdytas atkūrimas 
paspausdami skaičių mygtukus 
pasirinkite garso takelį.

2 Paspauskite  arba .
Atkūrimas pradedamas nuo 
pasirinkto garso takelio.

Kaip grįžti prie PBC atkūrimo
Dukart paspauskite , o tada – .

 

Šioje sistemoje galima išsaugoti vietas, 
nuo kurių turi būti tęsiamas atkūrimas. 
Jas galima nustatyti net 6 diskuose. 
Atkūrimas tęsiamas, kai įdedamas tas 
pats diskas. Išsaugojus tęstinio 
atkūrimo vietą 7 diske, tęstinio 
atkūrimo vieta pirmajame diske 
panaikinama.
Norėdami suaktyvinti šią funkciją, 
pereikite į [SYSTEM SETUP] ir 
pasirinkite [MULTI-DISC RESUME] 
nustatymą [ON] (34 psl.).

Jei norite, kad būtų atkuriama nuo disko 
pradžios, dukart paspauskite , 
o tada – .

Leidimo režimo 
naudojimas

   

Kai atkūrimas sustabdytas, kelis 
kartus paspauskite PLAY MODE.

 Leidžiant iš disko
 [DISC]: leidžiama iš disko.
 [FOLDER]*: leidžiami visi suderinami 

diske esančio aplanko failai.

* Naudojant AUDIO CD pasirinkti 
negalima.

 Leidžiant iš USB įrenginio
 [ONE USB DEVICE]: leidžiama iš USB 

įrenginio.
 [FOLDER]: leidžiami visi suderinami 

USB įrenginyje esančio aplanko failai.

   

Kai atkūrimas sustabdytas, kelis 
kartus paspauskite PLAY MODE.

 Leidžiant iš disko
 [DISC (SHUFFLE)]: maišant leidžiami 

visi diske esantys garso failai.
 [FOLDER (SHUFFLE)]*: maišant 

leidžiami visi diske esančio aplanko 
failai.

* Naudojant AUDIO CD pasirinkti negalima.

 Leidžiant iš USB įrenginio
 [ONE USB DEVICE (SHUFFLE)]: 

maišant leidžiami visi USB įrenginyje 
esantys garso failai.

 [FOLDER (SHUFFLE)]: maišant 
leidžiami visi suderinami USB 
įrenginyje esančio aplanko failai.

Vaizdo įrašų failų maišytojo leidimo 
režimu atkurti negalima.

Pastaba

Tęstinis leidimas 
naudojant kelis diskus

Pastaba

Leidimas originalia tvarka 
(„Normal Play“)

Leidimas atsitiktine tvarka 
(maišytasis leidimas)

Pastabos
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Maišytasis leidimas atšaukiamas, jei:
 išjungiama sistema;
 atidaromas diskų dėklas;
 atliekamas sinchronizuotas perdavimas;
 pakeičiamas MEDIA MODE nustatymas.

Maišytasis leidimas gali būti atšauktas 
pasirinkus atkurti aplanką arba garso takelį.

     

Kelis kartus paspauskite REPEAT.
Atsižvelgiant į disko arba failo tipą, gali 
būti siūlomi ne visi nustatymai.
 [OFF]: pakartotinai neatkuriama.
 [ALL]: kartojami visi garso takeliai arba 

failai pasirinktu leidimo režimu.
 [DISC]: kartojamas visas turinys (tik 

DVD VIDEO ir VIDEO CD).
 [TITLE]: kartojamas dabartinis 

pavadinimas (tik DVD VIDEO).
 [CHAPTER]: kartojamas dabartinis 

skyrius (tik DVD VIDEO).
 [TRACK]: kartojamas dabartinis garso 

takelis.
 [FILE]: kartojamas dabartinis vaizdo 

įrašo failas.

Kaip atšaukti pakartotinio 
leidimo funkciją
Keliskart paspausdami REPEAT 
pasirinkite [OFF].

Pasirinkus pakartotinio leidimo nustatymą 
[ALL] arba [DISC], ekrano skydelyje 
užsidega „ “.

Pasirinkus pakartotinio leidimo nustatymą 
[TITLE], [CHAPTER], [TRACK] arba [FILE], 
ekrano skydelyje užsidega „ “.

Naudojant VIDEO CD ir vykdant PBC 
atkūrimą, pakartotinio leidimo nustatyti 
negalima.

Atsižvelgiant į DVD VIDEO, pakartotinis 
leidimas gali būti neįmanomas.

Pakartotinis leidimas atšaukiamas, jei:
 atidaromas diskų dėklas;
 išjungiama sistema (tik DVD VIDEO ir 

VIDEO CD); 
 pakeičiama funkcija (tik DVD VIDEO ir 

VIDEO CD); 
 atliekamas sinchronizuotas perdavimas;
 pakeičiamas MEDIA MODE nustatymas. 

Disko atkūrimo 
apribojimai
(tėvų kontrolė)

DVD VIDEO diskų atkūrimą galima 
apriboti nustatant tam tikrą lygį. 
Scenos gali būti praleidžiamos arba 
pakeičiamos kitomis.

1 Kai atkūrimas sustabdytas, 
paspauskite SETUP.

2 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite [SYSTEM SETUP], tada 
paspauskite .

3 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite [PARENTAL CONTROL], 
tada paspauskite .

4 Skaičių mygtukais įveskite arba 
pakartotinai įveskite 4 skaitmenų 
slaptažodį ir paspauskite .

5 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite [STANDARD], tada 
paspauskite .

6 Keliskart paspausdami  /  
pasirinkite geografinę vietovę, 
pagal kurią nustatomas atkūrimo 
apribojimų lygis, ir paspauskite .
Vietovė pasirinkta.
Jei pasirenkate [OTHERS ], skaičių 
mygtukais įveskite geografinės 
vietovės kodą (žr. „Įjungus tėvų 
kontrolę galiojantis kodų sąrašas 
pagal vietovę“ 68 psl.).

7 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite [LEVEL], tada 
paspauskite .

8 Keliskart paspausdami  /  
pasirinkite norimą lygį ir 
paspauskite .
Kuo žemesnė vertė, tuo griežčiau 
apribojama.

Leidimas pakartotinai 
(pakartotinis leidimas)

Pastabos
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Kaip išjungti funkciją PARENTAL 
CONTROL
Atlikdami 8 veiksmą pasirinkite [LEVEL] 
nustatymą [OFF].

Kaip atkurti diską, kuriame 
nustatyta funkcija PARENTAL 
CONTROL
1 Įdėkite diską ir paspauskite .

TV ekrane atidaromas ekranas, 
kuriame reikia įvesti slaptažodį.

2 Skaičių mygtukais įveskite 4 
skaitmenų slaptažodį ir paspauskite 

.

Sistema pradeda atkurti.

Jei pamiršote slaptažodį
Išimkite diską ir pakartokite 
1–3 veiksmus, nurodytus „Disko 
atkūrimo apribojimai“ (30 psl.). Skaičių 
mygtukais įveskite slaptažodį 199703 ir 
paspauskite . Vykdydami ekrane 
pateiktas instrukcijas įveskite naują 
4 skaitmenų slaptažodį. Tada vėl 
įdėkite diską ir paspauskite . Naująjį 
slaptažodį reikės įvesti dar kartą.

Informacijos apie diską 
ir USB įrenginį peržiūra

     

Paleiskite atkūrimą ir laikydami 
nuspaudę SHIFT kelis kartus 
paspauskite DISPLAY.

 Atkūrimo informacija 
Leidimo laikas, likęs laikas

 Dažnis bitais

 Failo tipas

 Atkūrimo būsena

 Pavadinimas1) / garso takelis / 
failo vardas2)

 Albumas1) / aplanko 
pavadinimas2) / skyrius / rodyklės 
numeris

 Atlikėjo pavadinimas1)2)

Rodoma, kai leidžiamas garso 
failas.

1) Jei garso failas yra su ID3 žyma, albumo 
pavadinimą / pavadinimą / atlikėjo 
pavadinimą sistema rodys pagal ID3 
žymos informaciją. 1.0 / 1.1 / 2.2 / 2.3 ID3 
versijos sistema nepalaiko.

2) Jei faile arba aplanke yra simbolių, kurių 
neįmanoma atvaizduoti, vietoj jų 
rodoma „_“.

Atsižvelgiant į leidimo šaltinį,
 gali būti rodoma ne visa informacija;
 gali būti rodomi ne visi simboliai.

Atsižvelgiant į leidimo režimą, rodoma 
informacija gali skirtis.

Garso informacijos rodymas
(Tik DVD VIDEO ir vaizdo įrašų failai) 
Kol atkuriama, keliskart paspauskite 
AUDIO.

Kai sistema įjungta, keliskart 
paspauskite DISPLAY.
Galima peržiūrėti šią informaciją:
 garso takelio leidimo ir likusį laiką, 

pavadinimą, skyrių;
 scenos numerį;
 failo vardą, aplanko pavadinimą;
 pavadinimo, atlikėjo ir albumo 

informaciją.

Informacija TV ekrane

Pastabos

Informacija ekrano 
skydelyje
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Atsižvelgiant į tekstą, disko arba garso 
takelio pavadinimas gali būti 
nerodomas.

MP3 ir vaizdo įrašų failų leidimo laikas 
gali būti rodomas neteisingai.

Garso failo, užkoduoto naudojant VBR 
(kintantį dažnį bitais), praėjęs leidimo 
laikas rodomas neteisingai.

Sąrankos meniu 
naudojimas
Galima įvairiai koreguoti tokius 
elementus kaip vaizdas ir garsas.
Atsižvelgiant į šalį arba regioną, 
rodomi elementai skiriasi.

Diske išsaugoti atkūrimo nustatymai turi 
pirmenybę prieš sąrankos meniu 
nustatymus. Todėl kai kurie sąrankos 
meniu nustatymai gali būti nevykdomi.

1 Keliskart paspausdami FUNCTION 
+/– pasirinkite DVD/CD arba USB.

2 Kai atkūrimas sustabdytas, 
paspauskite SETUP.
TV ekrane pateikiamas sąrankos 
meniu.

3 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite [LANGUAGE SETUP], 
[VIDEO SETUP], [AUDIO SETUP], 
[SYSTEM SETUP] arba [HDMI 
SETUP], tada paspauskite .

4 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite norimą elementą, tada 
paspauskite .

5 Keliskart paspausdami  /  
pasirinkite norimą nustatymą ir 
paspauskite .
Nustatymas pasirinktas ir sąranka 
baigta.

Kaip išeiti iš meniu
Paspauskite SETUP.

[OSD]
Pasirenkama ekrane rodomo ekrano 
kalba.

[MENU]

Pasirenkama DVD meniu kalba.

[AUDIO]

Perjungiama garso takelio kalba.
Pasirinkus [ORIGINAL], kalba 
parenkama pagal diske nurodytą 
prioritetą.

[SUBTITLE]

Perjungiama DVD VIDEO įrašytų 
subtitrų kalba.
Pasirinkus [AUDIO FOLLOW], subtitrų 
kalba parenkama atsižvelgiant 
į pasirinktą garso takelio kalbą.

Pasirinkus [MENU], [AUDIO] ir [SUBTITLE] 
nustatymą [OTHERS ], reikia skaičių 
mygtukais įvesti „Kalbų kodų sąrašas“ 
(67 psl.) nurodytą kalbos kodą.

Pastabos

Pastaba

Kalbos nustatymas – 
[LANGUAGE SETUP]

Pastaba
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[TV TYPE]

[16:9]: pasirenkama prijungus 
plačiaekranį TV arba TV su 
plačiaformačio režimo funkcija.

[4:3 LETTER BOX]: pasirenkama, 
prijungus 4:3 ekrano formato TV, 
nepalaikantį plačiaformačio režimo 
funkcijos. Esant šiam nustatymui, 
rodomas plačiaformatis vaizdas su 
juodomis juostomis viršuje ir apačioje.

[4:3 PAN SCAN]: pasirenkama, 
prijungus 4:3 ekrano formato TV, 
nepalaikantį plačiaformačio režimo 
funkcijos. Esant šiam nustatymui, 
visame ekrane rodomas viso aukščio 
vaizdas su apkarpytais šonais.

[4:3 OUTPUT]

[FULL]: pasirinkite šį nustatymą, kai 
prijungiate TV, palaikantį plačiaformačio 
režimo funkciją. 4:3 ekrano formato 
vaizdas rodomas 16:9 kraštinių santykiu 
net plačiaekraniame TV.

[NORMAL]: pakeičiamas vaizdo dydis, 
kad tilptų į ekraną ir būtų išlaikytas 
pradinis kraštinių santykis. Esant šiam 
nustatymui, rodomos juodos juostos 
kairėje ir dešinėje, jei vaizdas ekrane 
rodomas 4:3 formatu.

[COLOR SYSTEM(VIDEO CD)]
(Išskyrus Lotynų Amerikai, Europai ir 
Rusijai skirtus modelius.)

Pasirenkama spalvų sistema 
(PAL arba NTSC). 
[AUTO]: vaizdo signalas perduodamas 
atsižvelgiant į disko spalvų sistemą. 
Šį nustatymą rinkitės tada, jei TV 
naudojama DUAL sistema.
[PAL]: vaizdo signalai perduodami 
per PAL.
[NTSC]: vaizdo signalai perduodami 
per NTSC.
Daugiau informacijos žr. „Spalvų 
sistemos keitimas“ (25 psl.).

[BLACK LEVEL]
(Tik Lotynų Amerikai skirti modeliai.)
Pasirenkamas vaizdo signalų, 
perduodamų iš VIDEO OUT lizdo, 
juodos spalvos lygis (sąrankos lygis). 
[ON]: nustatomas standartinis 
perduodamo signalo juodos 
spalvos lygis.
[OFF]: sumažinamas standartinis 
juodos spalvos lygis. Naudokite, jei 
vaizdas atrodo per baltas.

[PAUSE MODE]

[AUTO]: vaizdas, kuriame objektai juda 
dinamiškai, perduodamas be 
trūkinėjimo. Paprastai reikia pasirinkite 
šį nustatymą.
[FRAME]: vaizdas, kuriame objektai 
dinamiškai nejuda, perduodamas 
didele raiška.

TV ekrano nustatymas 
– [VIDEO SETUP]
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[AUDIO DRC]
(Dinaminio diapazono glaudinimas.)

Naudinga norint žiūrėti filmus 
nedideliu garsumu vėlai vakare.
[OFF]: išjungta.
[STANDARD]: dinaminis diapazonas 
suglaudinamas, kaip numatė įrašymo 
inžinierius.

[TRACK SELECTION]

[OFF]: išjungta.
[AUTO]: atkuriant DVD VIDEO, kuriame 
įrašyta keliais garso formatais (PCM, 
MPEG arba Dolby Digital), pirmumas 
teikiamas garso takeliui, kuriame yra 
daugiausia kanalų.

[A/V SYNC]
   

(Tik vaizdo įrašų failai.)
[OFF]: išjungta.
[ON]: reguliuojama delsa tarp vaizdo 
ir garso.

[DOWNMIX]

Leidžiant kelių kanalų garsą 
pasirenkamas garso išvesties signalas.
[NORMAL]: kelių kanalų garsas 
perduodamas kaip 2 kanalų erdvinio 
garso signalas.
[DOLBY SURROUND]: kelių kanalų 
garsas perduodamas kaip 2 kanalų 
erdvinio garso signalas.

[SCREEN SAVER]
Saugo nuo TV sugadinimo. 
Paspauskite  +/–, kad atšauktumėte 
ekrano užsklandą.
[ON]: sistemos nenaudojant apie 
15 minučių, įjungiama ekrano 
užsklandos funkcija.
[OFF]: išjungta.

[BACKGROUND]
Pasirenkama TV ekrano fono spalva 
arba rodomas vaizdas.
[JACKET PICTURE]: fone rodomas 
diske įrašytas užsklandos vaizdas 
(stabilus vaizdas).
[GRAPHICS]: fone rodomas iš anksto 
sistemoje išsaugotas vaizdas.
[BLUE]: mėlynas fonas.
[BLACK]: juodas fonas.

[PARENTAL CONTROL]
Nustatomi atkūrimo apribojimai. 
Daugiau informacijos žr. „Disko 
atkūrimo apribojimai“ (30 psl.).

[MULTI-DISC RESUME]
 

[ON]: atmintyje išsaugomos tęstinio 
atkūrimo vietos net 6 diskuose.
[OFF]: sistemoje išsaugoma tik 
dabartiniame diske nustatyta tęstinio 
atkūrimo vieta.

[RESET]
Grąžinami numatytieji SETUP 
nustatymai. Daugiau informacijos žr. 
„Kaip grąžinti numatytuosius SETUP 
nustatymus“ (61 psl.).

Garso parinkčių 
nustatymas – [AUDIO 
SETUP]

Sistemos nustatymas 
– [SYSTEM SETUP]
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[HDMI RESOLUTION]
Pasirenkama TV išvesties raiška, kai TV 
prijungtas HDMI kabeliu.
[AUTO(1920×1080p)]1): išvedami 
vaizdo signalai atsižvelgiant į TV raišką.
[1920×1080i]/[1280×720p]/
[720×480p]2)/[720×480p/576p]3): 
išvedami vaizdo signalai atsižvelgiant 
į pasirinktą raiškos nustatymą.
1) Rusijai skirtuose modeliuose 

numatytasis nustatymas yra 
[АВТО(1920×1080p)].

2) Tik Lotynų Amerikai skirti modeliai.
3) Kiti modeliai.

[YCBCR/RGB(HDMI)]
[YCBCR]: išvedami YCBCR vaizdo 
signalai. Jei atkuriamas vaizdas 
iškraipomas, nustatykite kaip [RGB].
[RGB]: išvedami RGB vaizdo signalai.

[AUDIO(HDMI)]
[AUTO]: išvedami garso signalai 
pradiniu formatu iš lizdo 
HDMI OUT (TV).
[PCM]: išvedami 2 kanalų tiesinės PCM 
signalai iš lizdo HDMI OUT (TV).

[CONTROL FOR HDMI]
[ON]: funkcija „Control for HDMI“ 
įjungta. Galima bendrai naudoti HDMI 
kabeliu prijungtą sistemą ir TV.
[OFF]: išjungta.

[AUDIO RETURN CHANNEL]
Nustatykite šią funkciją, kai sistema 
prijungta prie TV lizdo HDMI IN, kuris 
suderinamas su garso grįžties kanalu. 
Ši funkcija galima tik tada, kai 
nustatote [CONTROL FOR HDMI] 
kaip [ON].
[ON]: galite klausytis TV garso per 
sistemos garsiakalbius.
[OFF]: išjungta.

[STANDBY LINKED TO TV]
Ši funkcija galima tik tada, kai 
nustatote [CONTROL FOR HDMI] 
kaip [ON].
[AUTO]: jei sistemos įvesties 
nustatymas yra „TV“, sistema 
išjungiama automatiškai, kai 
išjungiate TV.
[ON]: sistema išjungiama 
automatiškai, kai išjungiate TV, 
neatsižvelgiant į įvesties nustatymą.
[OFF]: sistema neišjungiama, kai 
išjungiate TV.

HDMI parinkčių 
nustatymas – [HDMI 
SETUP]
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Muzikos perdavimas
Galite perduoti muziką iš disko (tik 
AUDIO CD arba MP3) į USB įrenginį, 
prijungtą prie  (USB) prievado.

Šia sistema perduodami MP3 formato 
garso failai.

Kol perduodama arba trinama, negalima 
atjungti USB įrenginio. Taip darydami 
galite sugadinti USB įrenginyje esančius 
duomenis arba patį USB įrenginį.

MP3 failų perdavimo dažnis bitais yra 
toks pats kaip ir originalių failų.

Kai perduodate iš AUDIO CD, prieš 
perduodami galite pasirinkti dažnį 
bitais.

 Jei diskų dėklas atidarytas, perdavimo 
per USB ir trynimo operacijų atlikti 
neleidžiama.

Pastaba dėl autorių teisių 
saugomo turinio
Perkeltą muziką galima naudoti tik 
asmeniniais tikslais. Norint naudoti 
muziką kitais tikslais būtina gauti 
autorių teisių savininkų leidimą.

Kaip pasirinkti dažnį bitais
Norėdami perduoti kokybiškesnę 
muziką, galite pasirinkti didesnį dažnį 
bitais.

1 Paspauskite OPTIONS.

2 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite „BIT RATE“, tada 
paspauskite .

3 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite norimą dažnį bitais, tada 
paspauskite .
 128 KBPS: užkoduotų MP3 garso 

takelių failai bus mažesni, o garso 
kokybė – prastesnė.

 256 KBPS: užkoduotų MP3 garso 
takelių failai bus didesni, o garso 
kokybė – geresnė.

Norėdami išeiti iš parinkčių meniu, 
paspauskite OPTIONS.

Atliekant toliau nurodytus veiksmus, 
muziką galima perduoti į USB įrenginį, 
prijungtą prie  (USB) prievado.
 Sinchronizuotas perdavimas: visi 

palaikomi muzikos failai perduodami 
iš disko į USB.

 REC1 perdavimas: perduodamas 
vienas atkuriamas garso takelis arba 
failas.

Šiuos veiksmus atlikite naudodami 
žemųjų dažnių garsiakalbio mygtukus.

1 Prijunkite perduodantį USB 
įrenginį prie  (USB) prievado.

2 Kelis kartus paspauskite 
FUNCTION, kol pasirinktumėte 
„DVD/CD“, tada įdėkite diską.
Jei sistema automatiškai pradeda 
atkurti, dukart paspausdami  
sustabdykite atkūrimą.

3 Paruoškite garso šaltinį.
Sinchronizuotas perdavimas
Kai atkūrimas sustabdytas, keliskart 
paspausdami nuotolinio valdymo 
pulto mygtuką PLAY MODE 
pasirinkite norimą leidimo režimą.

Jei pradedate perduoti sistemai 
veikiant maišytojo arba pakartotinio 
leidimo režimu, pasirinktas leidimo 
režimas automatiškai pakeičiamas į 
įprasto leidimo režimą.

REC1 perdavimas
Pasirinkite norimą perduoti garso 
takelį arba garso failą ir paleiskite 
atkūrimą.

4 Paspauskite REC TO USB.
Ekrano skydelyje rodoma PUSH 
ENTER.

5 Paspauskite ENTER.
Perdavimas pradedamas, kai 
ekrano skydelyje rodoma DO NOT 
REMOVE.

Perdavimas per USB

Pastabos

Muzikos perkėlimas iš disko
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Kai perdavimas baigiamas
Diskas automatiškai sustabdomas 
(vykdant sinchronizuotą perdavimą) 
arba toliau leidžiamas jo turinys 
(vykdant REC1 perdavimą).

Kaip sustabdyti perdavimą
Paspauskite .

Pastabos dėl perdavimo
Perduodant nėra garso.
CD-TEXT informacija į sukurtus MP3 

failus neperduodama.
Perdavimas automatiškai sustabdomas, 

jei:
 vykstant perdavimui nebelieka vietos 

USB įrenginyje;
 pasiekiamas maksimalus USB 

įrenginyje esančių garso failų arba 
aplankų skaičius.

 Jei USB įrenginyje jau yra bandomas 
perduoti aplankas arba failas, prie 
pavadinimo pridedamas eilės numeris, 
o pirminis aplankas arba failas 
neperrašomas.

Kol vykdomas perdavimas, šių operacijų 
atlikti negalima:
 išimti disko;
 pasirinkti kito garso takelio arba failo;
 pristabdyti atkūrimo arba ieškoti 

konkrečios garso takelio arba failo 
vietos;

 pakeisti funkcijos.
 Jei muziką perduodama į „Walkman®“ 

naudojant „Media Manager for 
WALKMAN“, perduoti galima tik MP3 
formato failus.

„Walkman®“ prie sistemos galima jungti 
tik tada, kai „Walkman®“ ekrane 
neberodoma „Creating Library“ arba 
„Creating Database“.

Didžiausias leistinų sukurti MP3 
failų skaičius
 298 aplankai; 
 650 failų viename aplanke;
 650 failų REC1-CD arba REC1-MP3 

aplanke.

Šie skaičiai gali skirtis atsižvelgiant 
į failų ir aplankų konfigūraciją.
Perkeliant į USB įrenginį, aplankas 
MUSIC sukuriamas iškart po ROOT. 
Aplankai ir failai aplanke MUSIC 
kuriami atsižvelgiant į perdavimo būdą 
ir šaltinį.

Sinchronizuotas perdavimas

REC1 perdavimas

* Aplankų ir failų numeriai serijiniu būdu 
priskiriami vėliau.

1 Keliskart paspausdami FUNCTION 
+/– pasirinkite „USB“.

2 Keliskart paspausdami MEDIA 
MODE pasirinkite [MUSIC].

3 Kai atkūrimas sustabdytas, 
paspauskite OPTIONS.

4 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite „ERASE“, tada 
paspauskite .
TV ekrane pateikiamas aplankų 
sąrašas.

5 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite aplanką, tada 
paspauskite .

Aplankų ir failų kūrimo 
taisyklės

Šaltinis Aplanko 
pavadinimas

Failo vardas

Garso failai Kaip ir šaltinio

AUDIO CD “CDDA0001”* “TRACK001”*

Šaltinis Aplanko 
pavadinimas

Failo vardas

Garso failai “REC1-MP3” Kaip ir šaltinio

AUDIO CD “REC1-CD” “TRACK001”*

Garso failų arba aplankų 
trynimas iš USB įrenginio
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6 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite norimą ištrinti garso 
failą, tada paspauskite .
Norėdami pasirinkti visus aplanke 
esančius garso failus, pasirinkite 
[ALL TRACKS].
Ekrano skydelyje rodoma „FOLDER 
ERASE“ arba „TRACK ERASE“ 
ir „PUSH ENTER“.
Norėdami atšaukti, paspauskite .

7 Paspauskite .
Ekrano skydelyje rodoma 
COMPLETE.
Norėdami išeiti iš parinkčių meniu, 
paspauskite OPTIONS.

Aplanko, kuriame yra ne MP3 / WMA / 
AAC / WAV formato garso failų arba 
poaplankių, ištrinti negalima.

Pasirinkus maišytojo leidimo režimą 
garso failų ištrinti negalima. Prieš 
trindami nustatykite įprasto leidimo 
režimą.

 Jei diskų dėklas atidarytas, trynimo 
operacijų atlikti neleidžiama.

Radijo klausymasis

1 Keliskart paspausdami FUNCTION 
+/– pasirinkite „TUNER FM“.

2 Pasirinkite radijo stotį.
Kaip derinti automatiškai
Laikykite nuspaudę TUNING+/–, kol 
pasikeis dažnio indikatorius, tada 
atleiskite.
Kai surandama stotis, nuskaitymas 
sustabdomas automatiškai. Ekrano 
skydelyje rodoma „ST“ (tik FM 
stereofoninio garso programų 
atveju).
Jei nuskaitymas nesustabdomas, 
paspausdami  sustabdykite 
nuskaitymą. Tada suderinkite patys 
(žr. toliau).

Kaip derinti rankiniu būdu
Keliskart paspauskite TUNING+/–, 
kol nustatysite norimą stotį.

Nustačius FM stotį, kuri teikia RDS 
paslaugas, transliuojant rodoma 
programos ar stoties pavadinimo 
informacija. RDS informaciją galite 
pamatyti keliskart paspaudę DISPLAY.

Norėdami sumažinti prastai 
transliuojamos FM stereofoninio garso 
radijo stoties triukšmą, keliskart 
paspauskite FM MODE, kol ekrano 
skydelyje nebebus rodoma „ST“. 
Stereofoninio garso efekto nebebus, 
tačiau pagerės signalo priėmimas.

Pastabos

Radijo imtuvas
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Galima išsaugoti iki 20 mėgstamų 
FM stočių.

1 Nustatykite norimą stotį.

2 Paspauskite DVD/TUNER MENU.

3 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite norimą išankstinio 
nustatymo numerį, tada 
paspauskite .
Ekrano skydelyje rodoma 
COMPLETE. Stotis išsaugota.
Jei pasirinktas išankstinio 
nustatymo numeris jau priskirtas 
kitai stočiai, vietoj jos bus nustatyta 
naujoji stotis.

Kaip rasti iš anksto nustatytą 
stotį
Keliskart paspausdami PRESET+/– 
pasirinkite norimą išankstinio 
nustatymo numerį.
Pasirinkti iš anksto nustatytą stotį 
galite ir taip: laikydami nuspaudę 
SHIFT paspauskite skaičių mygtukus, 
o tada – .

Apie belaidę 
technologiją BLUETOOTH
Belaidė technologija BLUETOOTH yra 
mažo nuotolio belaidė technologija, 
užtikrinanti belaidį duomenų ryšį tarp 
skaitmeninių įrenginių. Belaidė 
technologija BLUETOOTH veikia apie 
10 m atstumu.

Palaikomi BLUETOOTH versija, 
profiliai ir kodekai
Daugiau informacijos žr. „BLUETOOTH“ 
(66 psl.).

Su BLUETOOTH suderinami 
įrenginiai
Daugiau informacijos žr. „Suderinamų 
įrenginių svetainės“ (10 psl.).

Mėlynai šviečiantis arba mirksintis 
žemųjų dažnių garsiakalbio 
BLUETOOTH indikatorius nurodo 
BLUETOOTH būseną.

Išankstinis radijo stočių 
nustatymas

BLUETOOTH  

Apie BLUETOOTH 
indikatorių

Sistemos būsena Indikatoriaus 
būsena

BLUETOOTH budėjimo 
režimas

Lėtai mirksi

BLUETOOTH susiejimas Greitai mirksi

Užmegztas BLUETOOTH 
ryšys

Dega
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Šios sistemos susiejimas 
su BLUETOOTH įrenginiu
Susiejimas yra veiksmas, kai 
BLUETOOTH įrenginiai vienas kitą 
užregistruoja iš anksto. Kartą susiejus, 
daugiau to daryti nereikia.

1 BLUETOOTH įrenginį padėkite iki 
1 m nuo sistemos.

2 Paspausdami žemųjų dažnių 
garsiakalbio mygtuką 
BLUETOOTH pasirinkite funkciją 
BLUETOOTH.
Ekrano skydelyje rodoma „BT AUDIO“.

Kai sistemoje nėra susiejimo 
informacijos, sistema automatiškai 
pradeda veikti susiejimo režimu ir 
ekrano skydelyje mirksi „PAIRING“. 
Pereikite prie 4 veiksmo.

 Jei sistema yra prijungta prie 
BLUETOOTH įrenginio, paspausdami 
žemųjų dažnių garsiakalbio mygtuką 
BLUETOOTH atjunkite BLUETOOTH 
įrenginį.

3 Palaikykite nuspaudę žemųjų 
dažnių garsiakalbio mygtuką 

PAIRING bent 2 sek.
Ekrano skydelyje mirksi PAIRING.

4 Atlikite susiejimo procedūrą 
BLUETOOTH įrenginyje.
Išsamios informacijos žr. prie 
BLUETOOTH įrenginio pridėtoje 
naudojimo instrukcijoje.

5 Įrenginio ekrane pasirinkite 
„MHC-GT4D“.
Šį veiksmą reikia atlikti per 5 min., 
kitaip siejimo procesas bus 
atšauktas. Tokiu atveju teks jį kartoti 
nuo 1 veiksmo.

Jei būtinas BLUETOOTH įrenginio 
prieigos raktas, įveskite 0000. Prieigos 
raktas gali būti vadinamas prieigos 
kodu, PIN kodu, PIN numeriu arba 
slaptažodžiu.

6 Sukurkite BLUETOOTH ryšį 
naudodami BLUETOOTH įrenginį.
Ekrano skydelyje bus rodomas 
BLUETOOTH įrenginio pavadinimas.
Atsižvelgiant į BLUETOOTH įrenginį, 
susiejus ryšys gali būti užmegztas 
automatiškai.
BLUETOOTH įrenginio adresą galite 
sužinoti paspaudę DISPLAY
kelis kartus.

Galima susieti ne daugiau kaip 9 
BLUETOOTH įrenginius. Susiejus 10-ąjį 
BLUETOOTH įrenginį, seniausiai susietas 
įrenginys panaikinamas.

Norėdami susieti su kitu BLUETOOTH 
įrenginiu, pakartokite 1–6 veiksmus.

Kaip atšaukti siejimo operaciją
Laikykite nuspaudę žemųjų dažnių 
garsiakalbio mygtuką PAIRING bent 
2 sek., kol ekrano skydelyje bus 
parodyta „BT AUDIO“.

Kaip panaikinti susiejimo 
informaciją
Šiuos veiksmus atlikite naudodami 
žemųjų dažnių garsiakalbio mygtukus.

1 Paspausdami BLUETOOTH 
pasirinkite funkciją BLUETOOTH.

Ekrano skydelyje rodoma „BT AUDIO“.
Jei sistema prijungta prie BLUETOOTH 
įrenginio, ekrano skydelyje bus 
parodytas BLUETOOTH įrenginio 
pavadinimas. Norėdami atjungti 
BLUETOOTH įrenginį, paspauskite 
BLUETOOTH.

Pastabos

Pastaba
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2 Maždaug 3 sekundes palaikykite 
nuspaudę ENTER ir  –.

Ekrano skydelyje bus parodyta 
„BT HIST CLEAR” ir visa susiejimo 
informacija bus ištrinta.

Muzikos leidimas iš 
BLUETOOTH įrenginio
BLUETOOTH įrenginį galima valdyti 
prijungus BLUETOOTH įrenginį prie 
sistemos naudojant AVRCP.
Prijungus sistemą prie BLUETOOTH 
įrenginio, atkūrimą galima valdyti 
paspaudžiant , , , / 
ir /.
Prieš leisdami muziką patikrinkite, ar:
 įjungta BLUETOOTH įrenginio 

funkcija BLUETOOTH;
 atlikta susiejimo procedūra (40 psl.).

1 Paspausdami žemųjų dažnių 
garsiakalbio mygtuką 
BLUETOOTH pasirinkite funkciją 
BLUETOOTH.
Ekrano skydelyje rodoma „BT AUDIO“.

2 Užmegzkite ryšį su BLUETOOTH 
įrenginiu.
Paspausdami žemųjų dažnių 
garsiakalbio mygtuką BLUETOOTH 
prisijunkite prie vėliausiai prijungto 
BLUETOOTH įrenginio.
Jei įrenginys neprijungiamas, 
užmegzkite BLUETOOTH ryšį iš 
BLUETOOTH įrenginio.
Kai ryšys užmegztas, ekrano 
skydelyje užsidega BLUETOOTH 
įrenginio pavadinimas.

3 Paspausdami  paleiskite 
atkūrimą.
Atsižvelgiant į BLUETOOTH įrenginį, 
   gali tekti paspausti dukart;
 garso šaltinio atkūrimą gali tekti 

paleisti iš BLUETOOTH įrenginio.

4 Sureguliuokite garsumą.
Pirmiau sureguliuokite 
BLUETOOTHįrenginio garsumą, o jei 
garsumo lygis dar per mažas, 
sureguliuokite sistemos garsumo lygį.

 Jei sistema neprijungta prie jokio 
BLUETOOTH įrenginio, sistema bus 
automatiškai prijungta prie pastarąjį 
kartą prijungto BLUETOOTH įrenginio, kai 
paspausite žemųjų dažnių garsiakalbio 
mygtuką BLUETOOTH arba .

 Jei prie sistemos bandysite prijungti kitą 
BLUETOOTH įrenginį, dabar prijungtas 
BLUETOOTH įrenginys bus atjungtas.

Kaip naudoti valdymą gestais 
atkuriant turinį
Žr. 45 psl.

Kaip atjungti BLUETOOTH 
įrenginį
Paspauskite žemųjų dažnių 
garsiakalbio mygtuką BLUETOOTH. 
Ekrano skydelyje rodoma „BT AUDIO“.
Atsižvelgiant į BLUETOOTH įrenginį, 
sustabdžius atkūrimą BLUETOOTH 
ryšys gali būti nutrauktas automatiškai.

Pastabos
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BLUETOOTH ryšys vienu 
palietimu naudojant NFC
NFC (artimojo lauko ryšys) yra 
technologija, užtikrinanti belaidį 
artimojo nuotolio ryšį tarp įvairių 
įrenginių, pvz., išmaniųjų telefonų 
ir IC lustų.
Palietus sistemą NFC palaikančiu 
išmaniuoju telefonu, sistema 
automatiškai:
 įjungia funkciją BLUETOOTH;
 atlieka siejimą ir užmezga 

BLUETOOTH ryšį.

Vienu metu sistema gali atpažinti tik 
vieną NFC palaikantį išmanųjį telefoną ir 
prie jo prisijungti. Jei prie sistemos 
bandysite prijungti kitą NFC palaikantį 
išmanųjį telefoną, dabar prijungtas 
NFC palaikantis išmanusis telefonas bus 
atjungtas.

Atsižvelgiant į NFC palaikantį išmanųjį 
telefoną, visų pirma gali tekti atlikti 
toliau nurodytus veiksmus naudojant 
NFC palaikantį išmanųjį telefoną.
 Įjunkite funkciją NFC. Išsamios 

informacijos žr. NFC palaikančio 
išmaniojo telefono naudojimo 
instrukcijoje.

 Jei jūsų su NFC suderinamame 
išmaniajame telefone įdiegta senesnė 
nei „Android“ 4.1.x operacinės 
sistemos versija, atsisiųskite ir 
paleiskite programą „NFC Easy 
Connect“. „NFC Easy Connect“ yra 
nemokama programa, skirta 
„Android“ išmaniesiems telefonams, 
ją galima gauti iš „Google Play“. 
(Programą galima gauti ne visose 
šalyse / regionuose.)

1 Laikykite priglaudę išmanųjį 
telefoną prie žemųjų dažnių 
garsiakalbio N žymos, kol 
išmanusis telefonas pradės 
vibruoti.

Užmegzkite ryšį vykdydami 
išmaniojo telefono ekrane rodomas 
instrukcijas.
Kai BLUETOOTH ryšys užmezgamas, 
ekrano skydelyje užsidega 
BLUETOOTH įrenginio pavadinimas.

2 Naudodami išmanųjį telefoną 
paleiskite atkūrimą iš garso 
šaltinio.
Išsamios informacijos žr. prie 
BLUETOOTH įrenginio pridėtoje 
naudojimo instrukcijoje.

Jei susiejimas ir BLUETOOTH ryšys 
nutrūksta, atlikite toliau nurodytus 
veiksmus.
 Jei naudojate rinkoje platinamą 

išmaniojo telefono dėklą, jį nuimkite.
 Dar kartą priglauskite išmanųjį telefoną 

prie žemųjų dažnių garsiakalbio 
N žymos.

 Iš naujo paleiskite programą 
„NFC Easy Connect“.

Kaip atjungti išmanųjį telefoną
Dar kartą priglauskite išmanųjį 
telefoną prie žemųjų dažnių 
garsiakalbio N žymos.

Suderinami išmanieji telefonai
Išmanieji telefonai su įtaisytąja 
NFC funkcija (OS: „Android 2.3.3“ 
arba naujesnė versija, išskyrus 
„Android 3.x“)
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BLUETOOTH garso 
kodekų nustatymas
Iš BLUETOOTH įrenginio gali būti 
priimami AAC, LDAC arba SBC kodeko 
formato duomenys.

1 Paspauskite OPTIONS.

2 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite „BT CODEC“, tada 
paspauskite .

3 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite nustatymą.
 AUTO: įjungti priėmimo AAC arba 

LDAC kodeko formatu funkciją.
 SBC: priimti SBC kodeko formatu.
Norėdami išeiti iš parinkčių meniu, 
paspauskite OPTIONS.

Pasirinkus AAC arba LDAC bus 
atkuriamas kokybiškas garsas. Jei AAC 
arba LDAC garsas per įrenginį 
neperduodamas arba jis trūkinėja, 
pasirinkite „SBC“. 

 Jei šį nustatymą pakeisite, kai sistema 
prijungta prie BLUETOOTH įrenginio, 
BLUETOOTH įrenginys bus atjungtas. 
Norėdami prijungti prie BLUETOOTH 
įrenginio, dar kartą užmegzkite 
BLUETOOTH ryšį.

LDAC – tai „Sony“ sukurta garso kodavimo 
technologija, leidžianti perduoti didelės 
raiškos garso turinį net BLUETOOTH ryšiu. 
Kitaip nei kitos su BLUETOOTH 
suderinamos kodavimo technologijos, 
pvz., SBC, ji nekonvertuoja didelės raiškos 
garso į žemesnės kokybės formatą*, be 
to, palyginti su kitomis technologijomis, 
belaidžiu BLUETOOTH tinklu leidžia 
perduoti maždaug triskart daugiau 
duomenų**, o garso kokybė išlieka 
nepriekaištinga dėl efektyvaus kodavimo 
ir optimalaus glaudinimo.

* Išskyrus DSD formato turinį.
** Palyginti su SBC („Subband Coding“), 

kai pasirinktas dažnis bitais – 990 kbps 
(96 / 48 kHz) arba 909 kbps 
(88,2 / 44,1 kHz).

BLUETOOTH budėjimo 
režimo nustatymas
Kai nustatytas BLUETOOTH budėjimo 
režimas, užmezgus BLUETOOTH ryšį su 
BLUETOOTH įrenginiu, sistema 
įjungiama automatiškai.

1 Paspauskite OPTIONS.

2 Keliskart paspausdami  /  
pasirinkite BT STBY, tada 
paspauskite .

3 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite nustatymą.
 ON: Užmezgus BLUETOOTH ryšį su 

BLUETOOTH įrenginiu, sistema 
bus automatiškai įjungta.

 OFF: funkcija išjungiama.
Norėdami išeiti iš parinkčių meniu, 
paspauskite OPTIONS.

BLUETOOTH signalo 
nustatymas
Kai įjungtas BLUETOOTH signalas, 
galite prisijungti prie sistemos iš 
susieto BLUETOOTH įrenginio veikiant 
visoms funkcijoms. Pagal 
numatytuosius nustatymus 
BLUETOOTH signalas yra įjungtas.
Šiuos veiksmus atlikite naudodami 
žemųjų dažnių garsiakalbio mygtukus.

Maždaug 3 sekundes palaikykite 
nuspaudę ENTER ir  +.
Ekrano skydelyje rodoma BT ON arba 
BT OFF.

Pastabos

Patarimas
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Kai BLUETOOTH signalas išjungtas, šių 
operacijų atlikti nepavyks:
 susieti su BLUETOOTH įrenginiu ir 

(arba) prijungti prie jo;
 ištrinti siejimo informaciją;
 naudoti SongPal per BLUETOOTH;
 pakeisti BLUETOOTH garso kodekus.

Palietus sistemą NFC palaikančiu 
išmaniuoju telefonu arba įjungus 
BLUETOOTH budėjimo režimą, 
BLUETOOTH signalai automatiškai 
įjungiami.

„SongPal“ naudojimas 
per BLUETOOTH
Apie programėlę
Šiam modeliui skirtą programėlę rasite 
ir „Google Play“, ir „App Store“. Raskite 
ieškodami „SongPal“ arba pagal toliau 
pateiktą QR kodą ir atsisiųskite 
nemokamą programą, o tada 
nuodugniau išnagrinėkite patogias 
funkcijas.

Technologija BLUETOOTH veikia su 
„iPhone 6s Plus“, „iPhone 6s“, 
„iPhone 6 Plus“, „iPhone 6“, 
„iPhone 5s“, „iPhone 5c“, „iPhone 5“, 
„iPhone 4s“, „iPod touch“ (6-osios 
kartos), „iPod touch“ (5-osios kartos).

Jei programa „SongPal“ tinkamai neveikia, 
atjunkite BLUETOOTH įrenginį ir prijunkite jį 
paspausdami žemųjų dažnių garsiakalbio 
mygtuką BLUETOOTH (41 psl.).

Valdymo gestais 
funkcijos naudojimas
Galite atlikti režimų PLAYBACK, DJ, 
SAMPLER ir LIGHT veiksmus atlikdami 
gestus ranka virš žemųjų dažnių 
garsiakalbio srities GESTURE 
CONTROL.

Atlikdami gestus nelieskite srities 
GESTURE CONTROL.

Atlikite gestus virš srities GESTURE 
CONTROL 6 kryptimis, kaip nurodyta 
toliau.

Kaip suaktyvinti valdymo 
gestais funkciją
Paspauskite GESTURE ON/OFF.
Užsidega GESTURE CONTROL.

Kaip deaktyvinti valdymo 
gestais funkciją
Paspauskite GESTURE ON/OFF.
GESTURE CONTROL užgęsta.

Pastabos

Pastaba

Valdymas gestais

Pastaba

Gestas Atlikite gestą šia 
kryptimi

Iš dešinės į kairę

Iš kairės į dešinę

Iš apačios į viršų

Iš viršaus į apačią

Laikrodžio rodyklės 
kryptimi

Prieš laikrodžio 
rodyklę

GESTURE CONTROL
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Kaip naudoti valdymą 
gestais atkuriant turinį
Galite naudoti valdymo gestais 
funkciją, kai leidžiama muzika iš disko, 
USB įrenginio arba BLUETOOTH 
įrenginio.
Šiuos veiksmus atlikite naudodami 
žemųjų dažnių garsiakalbio mygtukus 
ir sritį GESTURE CONTROL.

1 Paspauskite GESTURE ON/OFF.
Užsidega GESTURE CONTROL.

2 Paspauskite PLAYBACK.
Užsidega PLAYBACK indikatorius.

3 Atlikite gestą ranka virš srities 
GESTURE CONTROL.

Kaip sukurti vakarėlio 
atmosferą 
(DJ EFFECT)

Šiuos veiksmus atlikite naudodami 
žemųjų dažnių garsiakalbio mygtukus 
ir sritį GESTURE CONTROL.

1 Paspauskite GESTURE ON/OFF.
Užsidega GESTURE CONTROL.

2 Paspauskite DJ arba SAMPLER.
Užsidega DJ arba SAMPLER 
indikatorius.

3 Atlikite gestą ranka virš srities 
GESTURE CONTROL.
Režimas DJ

1) Sukuriamas lėktuvo garsą 
primenantį žemo garso efektas.

2) Išskiriamas konkretus dažnių 
diapazonas reguliuojant kitus dažnių 
diapazonus. Pvz., norint išskirti 
vokalo partiją.

3) Sukuriamas specialus „Wah-wah“ 
garso efektas automatiškai 
kaitaliojant aukštą ir žemą filtro 
dažnius.

4)Sukuriamas įspūdis, kad garsas 
sklinda aplink garsiakalbius tarp 
kairiojo ir dešiniojo kanalų.

Režimas SAMPLER

Norėdami Atlikite gestą šia 
kryptimi

Grįžti atgal

Pereiti pirmyn

Atkurti

Sustabdyti

Padidinti garsumą

Sumažinti garsumą

Norėdami Atlikite gestą šia 
kryptimi

Pasirinkti 
FLANGER1)

Pasirinkti 
ISOLATOR2)

Pasirinkti WAH3)

Pasirinkti PAN4)

Padidinti pasirinkto 
efekto lygį

Sumažinti 
pasirinkto efekto 
lygį

Norėdami Atlikite gestą šia 
kryptimi

Išvesti „Come On!“

Išvesti „Let’s Go!“

Išvesti garso efektą 
„Reggae Horn“

Išvesti garso efektą 
„Phaser“

Išvesti garso efektą 
„Scratch“

Išvesti garso 
efektą „Audience“
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DJ EFFECT automatiškai išjungiamas, kai:
 išjungiama sistema;
 pakeičiama funkcija;
 suaktyvinama arba deaktyvinama 

funkcija PARTY CHAIN;
 suaktyvinamas futbolo režimas;
 pasirenkama „FIESTA“;
 pasirenkamas garso efektas VIDEO;
 naudojamas vokalo prislopinimas;
 pakeičiama tonacija (tonacijos 

valdymas).
 Jei DJ EFFECT suaktyvinsite vykstant 

perdavimui, garso efektas nebus 
perduotas į USB įrenginį.

Apšvietimo efekto 
keitimas
Galite pakeisti apšvietimo efektą, kai 
įjungta funkcija „Party Light“ (52 psl.).
Šiuos veiksmus atlikite naudodami 
žemųjų dažnių garsiakalbio mygtukus 
ir sritį GESTURE CONTROL.

1 Paspauskite GESTURE ON/OFF.
Užsidega GESTURE CONTROL.

2 Paspauskite LIGHT.
Užsidega LIGHT indikatorius.

3 Atlikite gestą virš srities GESTURE 
CONTROL, kad pakeistumėte 
apšvietimo efektą.
Apšvietimo efektas pakeičiamas, 
kai atliekate gestą ranka 
skirtingomis kryptimis.

Garso reguliavimas

Kaip pasirinkti režimą 
„Virtual Football“
Žiūrėdami futbolo varžybų transliaciją 
galite pasijusti lyg stadione.

Žiūrėdami futbolo rungtynių 
transliaciją keliskart paspauskite 
FOOTBALL.
 ON NARRATION: galite labiau 

įsitraukti į futbolo rungtynes dėl 
sustiprinto nuotaikos stadione 
pojūčio.

 OFF NARRATION: galite labiau 
įsitraukti į futbolo rungtynes dėl iki 
minimumo sumažinto komentarų 
garsumo lygio ir sustiprinto 
nuotaikos stadione pojūčio.

Pastabos Garso reguliavimas

Norėdami Atlikite šiuos veiksmus

Sustiprinti bosus, 
kad atkuriamas 
garsas būtų 
sodresnis

Keliskart paspausdami 
žemųjų dažnių 
garsiakalbio mygtuką 
MEGA BASS pasirinkite 
„BASS ON“.

Pasirinkti garso 
efektą „Fiesta“

Paspauskite žemųjų 
dažnių garsiakalbio 
mygtuką FIESTA. Užsidega 
FIESTA indikatorius.
Taip pat galite keliskart 
paspausdami MUSIC 
pasirinkti „FIESTA“.

Pasirinkti iš 
anksto nustatytą 
garso efektą

Keliskart paspauskite 
MUSIC arba VIDEO.
Norėdami atšaukti iš anksto 
nustatytą garso efektą, 
keliskart paspausdami 
MUSIC pasirinkite FLAT. 
Taip pat galite pasirinkti iš 
anksto nustatytą garso 
efektą naudodami SOUND 
FIELD žemųjų dažnių 
garsiakalbyje.
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Kaip atšaukti režimą „Virtual 
Football“
Keliskart paspausdami MUSIC 
pasirinkite FLAT.

Rekomenduojama pasirinkti futbolo 
režimą žiūrint futbolo rungtynių 
transliaciją.

 Jei atkuriant turinį girdimas keistas 
garsas, kai pasirinkta OFF NARRATION, 
rekomenduojama rinktis ON 
NARRATION.

Ši funkcija nepalaiko monofoninio 
garso.

Galite pasirinkti režimą „Virtual Football“ 
tik naudodami funkcijas AUDIO IN ir TV.

Žemųjų dažnių 
garsiakalbio lygio 
reguliavimas

1 Paspauskite OPTIONS.

2 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite „S-WOOFER“, tada 
paspauskite .

3 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite žemųjų dažnių 
garsiakalbio lygį, tada 
paspauskite .
Norėdami išeiti iš parinkčių meniu, 
paspauskite OPTIONS.

Garso efekto kūrimas
Galite padidinti arba sumažinti 
konkrečių dažnių diapazonų lygius, 
o tada išsaugoti šį nustatymą 
atmintyje kaip CUSTOM EQ.

1 Paspauskite OPTIONS.

2 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite „CUSTOM EQ“, tada 
paspauskite .

3 Keliskart paspausdami /  
sureguliuokite glodintuvo lygį, 
tada paspauskite .

4 Kartodami 3 veiksmą 
sureguliuokite kito dažnių 
diapazono lygį ir erdvinio 
garso efektą.
Norėdami išeiti iš parinkčių meniu, 
paspauskite OPTIONS.

Kaip pasirinkti pasirinktinį 
glodintuvo nustatymą
Keliskart paspausdami MUSIC 
pasirinkite „CUSTOM EQ“.

Pastabos
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Funkcijos „Control for 
HDMI“ naudojimas
Prijungę TV, suderinamą su funkcija 
„Control for HDMI“*, HDMI kabeliu 
(didelės spartos HDMI kabelis 
su eternetu, nepridėtas), galite lengvai 
valdyti įrenginį TV nuotolinio valdymo 
pultu. 
Su funkcija „Control for HDMI“ galima 
naudoti šias funkcijas:
 sistemos išjungimo funkciją;
 sistemos garso valdymo funkciją;
 garso grįžties kanalą;
 grojimo vienu palietimu funkciją;
 paprasto valdymo nuotolinio 

valdymo pultu funkciją;
 automatinį kalbos keitimą.

* „Control for HDMI“ yra standartas, 
naudojamas CEC („Consumer 
Electronics Control“), leidžiantis HDMI 
(„High-Definition Multimedia Interface“) 
įrenginiams valdyti vieniems kitus.

Šios funkcijos gali veikti naudojant ne 
„Sony“ pagamintus įrenginius, tačiau jų 
veikimas negarantuojamas.

Nustatykite [HDMI SETUP] – [CONTROL 
FOR HDMI] sistemoje kaip [ON] 
(35 psl.). Numatytasis nustatymas 
yra [ON]. 
Įjunkite prie sistemos prijungto TV 
funkcijos „Control for HDMI“ 
nustatymus.

Jei įjungsite funkciją „Control for HDMI“ 
(„BRAVIA sync“), kai naudojate „Sony“ 
pagamintą TV, sistemos funkcija „Control 
for HDMI“ taip pat bus automatiškai 
įjungta. Baigus nustatyti, ekrano 
skydelyje rodoma „COMPLETE“.

Sistemos išjungimo funkcija
Kai išjungiate TV, sistema išjungiama 
automatiškai.
Nustatykite [HDMI SETUP] – [STANDBY 
LINKED TO TV] sistemoje kaip [ON] arba 
[AUTO] (35 psl.). Numatytasis 
nustatymas yra [AUTO].

Prijungtas įrenginys gali būti 
neišjungiamas, atsižvelgiant į įrenginio 
būseną.

Sistemos garso valdymo 
funkcija
Jei žiūrėdami TV įjungsite sistemą, TV 
garsas bus atkuriamas per sistemos 
garsiakalbius. Sistemos garsumą 
galima reguliuoti naudojant TV 
nuotolinio valdymo pultą.
Jei TV garsas buvo atkuriamas per 
sistemos garsiakalbius paskutinį kartą, 
kai žiūrėjote TV, sistema bus 
automatiškai įjungta, kai vėl įjungsite TV.
Taip pat galima valdyti naudojant TV 
meniu. Išsamios informacijos žr. TV 
naudojimo instrukcijoje.

Atsižvelgiant į TV, sistemos garsumo 
lygis rodomas TV ekrane. Jis gali skirtis 
nuo garsumo lygio, rodomo ekrano 
skydelyje.

Atsižvelgiant į TV nustatymus, sistemos 
garso valdymo funkcija gali neveikti. 
Išsamios informacijos žr. TV naudojimo 
instrukcijoje.

Garso grįžties kanalas
Jei sistema prijungta prie TV lizdo HDMI 
IN, suderinamo su garso grįžties 
kanalu, galite girdėti TV garsą iš 
sistemos garsiakalbių neprijungdami 
garso kabelio (nepridėtas).
Sistemoje nustatykite [HDMI SETUP] – 
[AUDIO RETURN CHANNEL] kaip [ON] 
(35 psl.). Numatytasis nustatymas 
yra [ON].

Kiti veiksmai

Pastaba

Pasiruošima naudoti 
funkciją „Control for HDMI“

Patarimas

Pastaba

Pastabos
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Jei TV nesuderinamas su garso grįžties 
kanalu, garso kabelį (nepridėtas) reikia 
prijungti (23 psl.).

Grojimo vienu palietimu funkcija
Kai atkuriate turinį sistemoje, TV 
įjungiamas automatiškai. TV įvesties 
šaltinis perjungiamas į HDMI, kai 
prijungiama sistema.

Atsižvelgiant į TV, leidžiamo turinio 
pradžia gali būti rodoma netinkamai.

Paprasto valdymo nuotolinio 
valdymo pultu funkcija
Naudodami TV nuotolinio valdymo 
pulto mygtuką SYNC MENU galite 
pasirinkti ir valdyti sistemą.
Šią funkciją galima naudoti, jei TV 
palaiko sąsajos meniu. Išsamios 
informacijos žr. TV naudojimo 
instrukcijoje.

TV sąsajos meniu sistemą TV atpažįsta 
kaip „Leistuvas“.

Kai kurie veiksmai kai kuriuose TV gali 
būti nepalaikomi.

Automatinis kalbos keitimas
Pakeitus TV ekrano kalbą, pakeičiama 
ir sistemos ekrano kalba.

Kaip naudotis funkcija 
„Party Chain“
Prie grandinės galite prijungti kelias 
garso sistemas ir sukurti įdomesnę 
vakarėlio aplinką bei išgauti aukštesnę 
garso išvestį.
Suaktyvinkite grandinės sistemą, kad ji 
būtų „Party Host“ ir bendrintų muziką. 
Kitos sistemos taps „Party Guest“ ir 
gros tą pačią muziką kaip ir 
„Party Host“.

Funkciją „Party Chain“ galima nustatyti 
visas sistemas sujungiant garso laidais 
(nepridedami).
Prieš jungdami laidus, būtinai atjunkite 
kintamosios srovės maitinimo laidą 
(maitinimo tinklo laidą).

 Jei visose sistemose numatyta 
funkcija „Party Chain“

Pastaba

Pastaba

Pastabos

Funkcijos „Party Chain“ 
nustatymas

Pirmoji 
sistema

Junkite toliau iki 
paskutinės sistemos

Antroji 
sistema

Paskutinė 
sistema
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 Paskutinioji sistema turi būti 
sujungta su pirmąja sistema.

 Bet kuri sistema gali būti „Party Host“ 
sistema. 

 Jei suaktyvinta funkcija „Party Chain“, 
galite pasirinkti naują „Party Host“. 
Daugiau informacijos žr. „Kaip 
pasirinkti naują „Party Host““ (51 psl.).

 Jei vienoje iš sistemų funkcija 
„Party Chain“ nenumatyta

 Paskutinės sistemos nereikia 
prijungti prie pirmosios sistemos.

 Sistemą, kurioje funkcija 
„Party Chain“ nenumatyta, prijunkite 
paskutinę. Būtinai nustatykite 
paskutinės sistemos garso priėmimo 
funkciją.

 Pirmąją sistemą pasirinkite kaip 
„Party Host“, kad, suaktyvinus 
funkciją „Party Chain“, visos sistemos 
grotų tą pačią muziką.

Šiuos veiksmus atlikite naudodami 
žemųjų dažnių garsiakalbio mygtukus.

1 Prijunkite kintamosios srovės 
maitinimo laidą (maitinimo tinklo 
laidą) ir įjunkite visas sistemas.

2 Sureguliuokite kiekvienos 
sistemos garsumą.

3 Suaktyvinkite sistemos, kuri turi 
būti „Party Host“ sistema, funkciją 
„Party Chain“.
Keliskart paspausdami FUNCTION 
pasirinkite norimą funkciją (išskyrus 
AUDIO IN jungtyje  (49 psl.). 
Paleiskite muzikos atkūrimą ir 
paspauskite PARTY CHAIN. 
Ekrano skydelyje rodoma „PARTY 
CHAIN“. Nuo vakarėlio pradžios 
sistema veikia kaip „Party Host“, 
o kitos sistemos automatiškai 
tampa „Party Guest“. Visos 
sistemos groja tą pačią muziką kaip 
ir „Party Host“.

Atsižvelgiant į prijungtų sistemų skaičių, 
gali tekti šiek tiek palaukti, kol 
„Party Guest“ pradės leisti muziką.

 Jei „Party Host“ pakeičiamas garsumas 
arba garso efektas, tai neturi įtakos 
„Party Guest“ išvesčiai.

„Party Guest“ ir toliau groja muzikos 
šaltinį kaip „Party Host“, net kai 
pakeičiate „Party Guest“ funkciją. Tačiau 
galite nustatyti „Party Guest“ garsumą ir 
pakeisti garso efektą.

Naudojant „Party Host“ sistemos 
mikrofoną, per „Party Guest“ sistemas 
garsas neperduodamas.

 Jei kuri nors prijungta sistema vykdo USB 
perdavimą, palaukite, kol jis bus baigtas 
arba sustabdykite perdavimą ir tik tada 
aktyvinkite funkciją „Party Chain“.

 Išsamiai apie kitų sistemų naudojimą žr. 
sistemų naudojimo instrukcijose.

Pirmoji 
sistema

Junkite toliau iki 
paskutinės sistemos

Antroji 
sistema

Paskutinė 
sistema

Funkcijos „Party Chain“ 
naudojimas

Pastabos
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Kaip pasirinkti naują „Party Host“
Sistemoje, kurią pasirinkote kaip naują 
„Party Host“, pakartokite “Funkcijos 
„Party Chain“ naudojimas” 3 veiksmą.
Dabartinė „Party Host“ sistema 
automatiškai taps „Party Guest“. 
Visomis sistemomis bus leidžiama ta 
pati muzika kaip ir naująja „Party Host“ 
sistema.

Pasirinkti kitą sistemą kaip naująją 
„Party Host“ sistemą galima tik tada, kai 
visose sistemose įvykdoma funkcija 
„Party Chain“.

 Jei po kelių sekundžių pasirinkta sistema 
netampa „Party Host“, pakartokite 
pirmiau nurodytą veiksmą.

Kaip išjungti funkciją „Party 
Chain“
„Party Host“ sistemoje paspauskite 
PARTY CHAIN.

Jei po kelių sekundžių sistemoje 
neišsijungiama „Party Chain“, pakartokite 
pirmiau nurodytą veiksmą.

Kai suaktyvinta funkcija „Party Chain“, 
galima nustatyti garso režimą.

1 Paspauskite OPTIONS.

2 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite „P CHAIN MODE“, tada 
paspauskite .

3 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite norimą režimą, tada 
paspauskite .
 STEREO: sklinda stereofoninis 

garsas.
 RIGHT CH: sklinda monofoninis 

garsas iš dešiniojo kanalo.
 LEFT CH: sklinda monofoninis 

garsas iš kairiojo kanalo.
Norėdami išeiti iš parinkčių meniu, 
paspauskite OPTIONS.

Dainavimas pritariant: 
karaokė

1 Pasirinkite žemųjų dažnių 
garsiakalbio valdiklį MIC LEVEL 
prieš laikrodžio rodyklę, kad 
sumažintumėte mikrofono 
garsumo lygį.

2 Prijunkite pasirenkamą mikrofoną 
prie žemųjų dažnių garsiakalbio 
lizdo MIC1 arba MIC2.
Jei ketinate dainuoti duetu, 
prijunkite dar vieną pasirenkamą 
mikrofoną.

3 Paleiskite muziką ir sureguliuokite 
mikrofono garsumą. Keliskart 
paspausdami MIC ECHO 
sureguliuokite aido efektą. 

4 Dainuokite pritariant muzikai.

 Jei girdimas ūžimas:
 patraukite mikrofoną toliau nuo 

garsiakalbių;
 pasukite mikrofoną kita kryptimi;
 sumažinkite MIC LEVEL nustatymą;
 paspausdami  – sumažinkite 

garsumo lygį arba keliskart 
paspausdami MIC ECHO 
sureguliuokite aido lygį.

Vykdant USB perdavimą garsas iš 
mikrofono į USB įrenginį 
neperduodamas.

Galima sumažinti stereofoninio garso 
šaltinio vokalo garsą.

Keliskart paspausdami VOCAL 
FADER pasirinkite „ON V FADER“.
Jei vokalo slopinimo efektą norite 
atšaukti, keliskart paspausdami VOCAL 
FADER pasirinkite „OFF“.

Pastabos

Pastaba

Garso režimo nustatymas 
veikiant „Party Chain“

Pasiruošimas dainuoti 
karaokę

Pastabos

Vokalo prislopinimo 
funkcijos naudojimas
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Atsižvelgdami į savo balso 
diapazoną, paspauskite KEY 
CONTROL /.

Rezultatas nustatomas skalėje nuo 
0 iki 99 lyginant balsą su muzikos 
šaltiniu.

1 Paleiskite muziką.

2 Prieš dainuodami paspauskite 
SCORE.

3 Padainavę ilgiau nei minutę, vėl 
paspauskite SCORE ir peržiūrėkite 
rezultatą.

„Party Light“ naudojimas
Keliskart paspausdami PARTY LIGHT 
pasirinkite „LED ON“.

Keliskart paspausdami LIGHT MODE 
pakeiskite apšvietimo režimą.
Jei „Party Light“ norite išjungti, 
keliskart paspausdami PARTY LIGHT 
pasirinkite „LED OFF“.

 Jei apšvietimo ryškumas akina, 
patalpoje įjunkite šviesą arba išjunkite 
apšvietimą.

Galite įjungti arba išjungti „Party Light“, 
kai įjungta demonstracija.

Kaip pakeisti apšvietimo efektą
Žr. 46 psl.

Kaip naudoti išjungimo 
laikmatį
Praėjus iš anksto nustatytam laikui 
sistema automatiškai išjungiama.

Kelis kartus paspauskite SLEEP.
Jei išjungimo laikmačio funkciją norite 
atšaukti, keliskart paspausdami SLEEP 
pasirinkite OFF.

Norėdami patikrinti, kiek laiko liko iki 
sistemos išjungimo, paspauskite SLEEP.

Papildomos įrangos 
naudojimas

1 Keliskart paspauskite  –, kol 
ekrano skydelyje bus parodyta 
„VOL MIN“.

2 Prijunkite papildomą įrangą 
(22 psl.).

3 Keliskart paspausdami FUNCTION 
+/– pasirinkite funkciją, 
atitinkančią prijungtą įrangą.

4 Paleiskite prijungtą įrangą.

5 Keliskart paspausdami  + 
sureguliuokite garsumą.

Jei prijungtos įrangos garsumo lygis per 
žemas, sistema gali automatiškai pradėti 
veikti budėjimo režimu. Sureguliuokite 
įrangos garsumo lygį. Kaip išjungti 
automatinę budėjimo režimo funkciją, žr. 
„Automatinės budėjimo režimo funkcijos 
nustatymas“ (53 psl.).

Tonacijos keitimas 
(tonacijos valdymas)

Rezultato peržiūra

Pastabos

Patarimas

Pastaba
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Žemųjų dažnių 
garsiakalbio mygtukų 
deaktyvinimas
(Užraktas nuo vaikų)

Kad vaikai negalėtų netinkamai 
panaudoti žemųjų dažnių garsiakalbio, 
galima pasyvinti įrenginio mygtukus 
(išskyrus ).

Laikykite nuspaudę žemųjų dažnių 
garsiakalbio mygtuką  ilgiau nei 
5 sekundes.
Ekrano skydelyje rodoma 
„CHILD LOCK ON“.
Sistemą galėsite valdyti tik nuotolinio 
valdymo pulto mygtukais.
Norėdami atšaukti, ilgiau nei 
5 sekundes palaikykite nuspaudę 
žemųjų dažnių garsiakalbio mygtuką 
, kol ekrano skydelyje bus parodyta 
„CHILD LOCK OFF“.

Atjungus kintamosios srovės maitinimo 
laidą (maitinimo tinklo laidą), užrakto 
nuo vaikų funkcija bus atšaukta.

Atidarius diskų dėklą užrakto nuo vaikų 
funkcijos suaktyvinti nepavyks.

Automatinės budėjimo 
režimo funkcijos 
nustatymas
Jei maždaug 15 min. neatliekama jokių 
veiksmų arba neperduodami garso 
signalai, sistema automatiškai pereina 
į budėjimo režimą.
Pagal numatytuosius nustatymus 
automatinė budėjimo režimo funkcija 
yra įjungta.

1 Paspauskite OPTIONS.

2 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite „AutoSTBY“, tada 
paspauskite .

3 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite „ON“ arba „OFF“.
Norėdami išeiti iš parinkčių meniu, 
paspauskite OPTIONS.

Likus maždaug 2 min. iki budėjimo 
režimo suaktyvinimo ekrano skydelyje 
pradeda mirksėti „AutoSTBY“.

Automatinė budėjimo režimo funkcija 
neveikia, jei:
 veikia radijo imtuvas;
 suaktyvintas išjungimo laikmatis;
 prijungtas mikrofonas.

Programinės įrangos 
naujinimas
Ateityje šios sistemos programinė 
įranga gali būti atnaujinta. Programinę 
įrangą galima atnaujinti iš nurodytų 
svetainių.

Lotynų Amerikos klientams
<http://esupport.sony.com/LA>

Europos ir Rusijos klientams:
<http://www.sony.eu/support>

Azijos ir Ramiojo vandenyno regiono 
klientams:
<http://www.sony-asia.com/support>

Programinę įrangą atnaujinkite 
vykdydami internetu pateiktas 
instrukcijas.

Pastabos

Pastabos
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Nesklandumų šalinimas
Jei susidurtumėte su sistemos 
problema, toliau pateiktame sąraše 
raskite iškilusią problemą ir atlikite 
taisymo veiksmus.
Jei problemos išspręsti nepavyktų, 
kreipkitės į artimiausią „Sony“ 
pardavėją.

Įsidėmėkite: jei techninės priežiūros 
specialistai taisydami pakeis tam tikras 
dalis, jie gali jas pasilikti.

Bendroji informacija

Nepavyksta įjungti maitinimo.
 Patikrinkite, ar tinkamai prijungtas 

kintamosios srovės maitinimo laidas 
(maitinimo tinklo laidas).

Sistema pradeda veikti budėjimo 
režimu.
 Tai nėra gedimas. Jei maždaug 

15 min. neatliekama jokių veiksmų 
arba neperduodami garso signalai, 
sistema automatiškai pereina 
į budėjimo režimą (53 psl.).

Nėra garso.
 Sureguliuokite garsumą.
 Patikrinkite garsiakalbio 

jungtis (22 psl.).
 Patikrinkite, ar tinkamai prijungta 

papildoma įranga (jei ją 
naudojate) (22 psl.).

 Įjunkite prijungtą įrangą.
 Atjunkite kintamosios srovės 

maitinimo laidą (maitinimo tinklo 
laidą), tada vėl prijunkite kintamosios 
srovės maitinimo laidą (maitinimo 
tinklo laidą) ir įjunkite sistemą.

Prijungus prie lizdo HDMI OUT (TV), 
nėra vaizdo arba garso.
 Pakeiskite nustatymą [HDMI SETUP] – 

[HDMI RESOLUTION]. Problema gali 
būti išspręsta.

 Įranga, prijungta prie lizdo HDMI OUT 
(TV), neatitinka garso signalo 
formato. Tokiu atveju nustatykite 
[HDMI SETUP] – [AUDIO(HDMI)] 
kaip [PCM].

 Pabandykite atlikti toliau nurodytus 
veiksmus.
 Išjunkite ir vėl įjunkite sistemą.
 Išjunkite ir vėl įjunkite prijungtą 

įrangą.
Atjunkite ir vėl prijunkite 

HDMI kabelį.

Nėra garso per mikrofoną.
 Sureguliuokite mikrofono garsumą.
 Įsitikinkite, kad mikrofonas tinkamai 

prijungtas prie žemųjų dažnių 
garsiakalbio lizdo MIC1 arba MIC2.

 Įsitikinkite, kad mikrofonas įjungtas.

Papildoma informacija

Jei ekrano skydelyje rodoma 
„PROTECTX“ (X yra skaičius)
Nedelsdami atjunkite kintamosios 
srovės maitinimo laidą (maitinimo 
tinklo laidą) ir patikrinkite toliau 
nurodytus dalykus.
 Ar niekas neužstoja žemųjų 

dažnių garsiakalbio ventiliacijos 
angų?

 Ar neįvyko USB prievado 
trumpasis jungimas?

 Ar garsiakalbių sistemos kabeliai 
tinkamai prijungti prie žemųjų 
dažnių garsiakalbio?

Patikrinę nurodytus dalykus ir 
išsprendę visas problemas, vėl 
prijunkite kintamosios srovės 
maitinimo laidą (maitinimo tinklo 
laidą) ir įjunkite sistemą. Jei 
problemos išspręsti nepavyksta, 
kreipkitės į artimiausią „Sony“ 
pardavėją.
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Per sistemą neatkuriamas TV garsas. 
Ekrano skydelyje rodoma „CODE 01“ 
ir „SGNL ERR“. 
 Ši sistema palaiko tik 2 kanalų 

tiesinius PCM formatus. 
Pasirinkite TV garso išvesties 
nustatymą ir, jei pasirinktas 
automatinis režimas, pakeiskite jį 
į PCM išvesties režimą.

 Patikrinkite, ar nustatytas TV 
garsiakalbių išvesties nustatymas, 
kad būtų naudojami išoriniai 
garsiakalbiai.

Girdimas garsus ūžimas arba 
triukšmas.
 Perkelkite sistemą toliau nuo 

triukšmo šaltinių.
 Prijunkite sistemą prie kito sieninio 

elektros lizdo.
 Prie kintamosios srovės maitinimo 

laido (maitinimo tinklo laido) prijunkite 
triukšmo filtrą (įsigyjamas atskirai).

 Išjunkite šalia esančią elektros 
įrangą.

 Kai nustatytas atkūrimas nedideliu 
garsumu, gali būti girdimas vėsinimo 
ventiliatoriaus skleidžiamas 
triukšmas. Tai nėra gedimas.

Neveikia nuotolinio valdymo pultas.
 Pašalinkite tarp nuotolinio valdymo 

pulto ir žemųjų dažnių garsiakalbio 
esančias kliūtis.

 Nuotolinio valdymo pultą naudokite 
arčiau žemųjų dažnių garsiakalbio.

 Nukreipkite nuotolinio valdymo pultą 
į žemųjų dažnių garsiakalbio jutiklį.

 Pakeiskite maitinimo elementus 
(R03 / AAA dydžio).

 Patraukite žemųjų dažnių garsiakalbį 
toliau nuo fluorescencinės lempos.

Girdimas akustinis aidas.
 Sumažinkite garsumą.
 Mikrofoną perkelkite toliau nuo 

garsiakalbių arba pakeiskite 
mikrofono kryptį.

Spalvos TV ekrane rodomos 
netinkamai.
 Iš karto išjunkite televizorių ir po 

15–30 min. vėl jį įjunkite. Jei spalvos 

vis tiek rodomos netinkamai, 
pastatykite sistemą toliau nuo TV.

Paspaudus bet kurį žemųjų dažnių 
garsiakalbio mygtuką, rodoma 
„CHILD LOCK“.
 Išjunkite užrakto nuo vaikų funkciją 

(53 psl.).

Įjungiant maitinimą girdimas 
spragtelėjimo garsas.
 Tai veikiamo garsas, kuris girdimas, 

pvz., įjungiant arba išjungiant 
maitinimą. Tai nėra gedimas.

Nepavyksta suaktyvinti valdymo 
gestais funkcijos.
 Kelis kartus paspauskite GESTURE 

ON/OFF, kol užsidegs GESTURE 
CONTROL.

 Įsitikinkite, kad nesuaktyvinta 
užrakto nuo vaikų funkcija (53 psl.).

Netinkamai veikia valdymo gestais 
funkcija.
 Atlikdami judesius ranką laikykite 

arčiau srities GESTURE CONTROL 
(44 psl.).

 Judesius atlikite lėčiau.
 Pasirinkite tinkamą režimą 

(PLAYBACK, DJ, SAMPLER arba LIGHT) 
prieš naudodami valdymo gestais 
funkciją (45, 46 psl.).

 Prie kintamosios srovės maitinimo 
laido (maitinimo tinklo laido) prijunkite 
triukšmo filtrą (įsigyjamas atskirai).

 Išjunkite šalia esančią elektros 
įrangą.

Diskų leistuvas

Neatidaromas diskų dėklas, o ekrano 
skydelyje rodoma LOCKED.
 Kreipkitės į artimiausią „Sony“ 

pardavėją arba vietinį įgaliotąjį 
„Sony“ techninės priežiūros centrą.

Diskų dėklas neužsidaro.
 Tinkamai įdėkite diską.

Nepavyksta išimti disko.
 Negalima išimti disko, kol vyksta 

CD-USB sinchronizuotas perdavimas 
arba REC1 perdavimas. Paspauskite 
, kad atšauktumėte perdavimą, 
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tada paspauskite žemųjų dažnių 
garsiakalbio mygtuką , kad 
išimtumėte diską.

 Kreipkitės į artimiausią „Sony“ 
pardavėją.

Nepradedama atkurti.
 Švariai nuvalykite diską (63 psl.).
 Įdėkite diską iš naujo.
 Įdėkite diską, kurį ši sistema gali 

atkurti (8 psl.).
 Išimkite diską ir jį nusausinkite, tada 

kelioms valandoms palikite sistemą 
įjungtą, kol išgaruos drėgmė.

 Ant DVD VIDEO nurodytas regiono 
kodas neatitinka sistemos.

Praleidžiami garsai.
 Švariai nuvalykite diską (63 psl.).
 Įdėkite diską iš naujo.
 Žemųjų dažnių garsiakalbį padėkite 

tokioje vietoje, kurioje nėra 
vibracijos.

Atkurti pradedama ne nuo pirmo 
garso takelio.
 Nustatykite įprasto leidimo 

režimą (29 psl.).
 Buvo pasirinkta „Resume Play“. 

Dukart paspauskite . Tada 
paspausdami  paleiskite atkūrimą.

Kai kurios funkcijos, pvz., 
sustabdymo, fiksuotos ieškos, 
sulėtinto leidimo, pakartotinio leidimo 
arba maišytojo leidimo, neveikia.
 Atsižvelgiant į diską, kai kurių 

nurodytų operacijų atlikti nepavyks. 
Žr. su disku pateiktą naudojimo 
instrukciją.

Nepavyksta atkurti DATA CD / DATA 
DVD (MP3 arba Xvid).
 Duomenys išsaugoti nepalaikomu 

formatu.
 Prieš paleisdami atkūrimą įsitikinkite, 

kad pasirinktas tinkamas 
„Media Mode“ nustatymas.

Netinkamai rodomi aplanko ir garso 
takelio pavadinimai, failo vardas ir 
ID3 žymos simboliai.
 ID3 žymos versija nėra 1 versija 

(1.0/1.1) arba 2 (2.2/2.3).

 Toliau pateikti simbolių, kurie rodomi 
naudojant šią sistemą, kodai
 didžiosios raidės (nuo A iki Z);
 skaitmenys (nuo 0 iki 9);
 simboliai (< > * +, [ ] \ _).
Kiti simboliai rodomi kaip „_“.

Atkuriant AUDIO CD, VIDEO CD, 
garso, vaizdo įrašų failą arba DVD 
VIDEO dingsta erdvinio garso 
efektas.
 Atjunkite visus mikrofonus. Ekrano 

skydelyje neberodoma „ “.
 Patikrinkite, ar sistema prijungta 

tinkamai.
 Patikrinkite garsiakalbio 

jungtis (22 psl.).

USB įrenginys

Perkeliant turinį įvyksta klaida.
 Naudojate nepalaikomą USB įrenginį. 

Peržiūrėkite svetainėje esančią 
informaciją apie suderinamus USB 
įrenginius (10 psl.).

 USB įrenginys tinkamai 
nesuformatuotas. Informacijos, kaip 
formatuoti, ieškokite USB įrenginio 
naudojimo instrukcijoje.

 Išjunkite sistemą ir atjunkite USB 
įrenginį. Jei USB įrenginyje yra 
maitinimo jungiklis, atjungę nuo 
sistemos išjunkite USB įrenginį ir vėl 
įjunkite. Tada iš naujo atlikite 
perdavimą.

 Jei perkėlimo ir trynimo veiksmai 
kartojami kelis kartus, USB įrenginio 
failų struktūra tampa fragmentuota. 
Kaip išspręsti šią problemą, žr. USB 
įrenginio naudojimo instrukcijoje.

 Perkeliant USB įrenginys buvo 
atjungtas arba buvo išjungtas 
maitinimas. Panaikinkite dalinai 
perduotą failą ir perduokite jį dar 
kartą. Jei tai nepadeda išspręsti 
problemos, gali būti, kad USB 
įrenginys yra sugedęs. Kaip išspręsti 
šią problemą, žr. USB įrenginio 
naudojimo instrukcijoje.
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Nepavyksta ištrinti USB įrenginyje 
esančių garso failų arba aplankų.
 Patikrinkite, ar USB įrenginys nėra 

apsaugotas nuo įrašymo.
 Trynimo metu USB įrenginys buvo 

atjungtas arba buvo išjungtas 
maitinimas. Panaikinkite dalinai 
ištrintą failą. Jei tai nepadeda 
išspręsti problemos, gali būti, kad 
USB įrenginys yra sugedęs. Kaip 
išspręsti šią problemą, žr. USB 
įrenginio naudojimo instrukcijoje.

Nėra garso.
 USB įrenginys prijungtas netinkamai. 

Išjunkite sistemą, iš naujo prijunkite 
USB įrenginį, tada vėl įjunkite sistemą 
ir patikrinkite, ar ekrano skydelyje 
rodoma „USB“.

Sklinda triukšmas, garsas trūkinėja 
arba yra iškraipomas.
 Naudojate nepalaikomą USB įrenginį. 

Peržiūrėkite svetainėje esančią 
informaciją apie suderinamus USB 
įrenginius (10 psl.).

 Išjunkite sistemą, iš naujo prijunkite 
USB įrenginį, tada vėl įjunkite 
sistemą.

 Muzikos duomenys įrašyti su 
triukšmu arba garsas yra iškraipytas. 
Triukšmas galėjo būti įrašytas 
vykdant perdavimą. Panaikinkite failą 
ir pabandykite perduoti iš naujo.

 Šifruojant garso failus naudotas 
žemas dažnis bitais. Nusiųskite garso 
failus į USB įrenginį naudodami 
aukštesnį dažnį bitais.

Ilgai rodoma READING arba ilgai 
trunka, kol pradedama atkurti.
 Toliau nurodytais atvejais failų 

nuskaitymas gali užtrukti.
 USB įrenginyje yra per daug 

aplankų arba failų (10 psl.).
 Failų struktūra yra labai sudėtinga.
 Viršyta atminties talpa.
 Vidinė atmintis fragmentuota.

Ekrano skydelyje rodoma „NO FILE“.
 Sistema pradėjo veikti programinės 

įrangos naujinimo režimu ir visi 
mygtukai (išskyrus ) tapo 
neaktyvūs. Paspausdami žemųjų 
dažnių garsiakalbio mygtuką  
atšaukite programinės įrangos 
naujinimą.

Ekrano skydelyje rodoma 
„OVER CURRENT“.
 Kilo problemų dėl elektros srovės 

lygio iš   (USB) prievado. Išjunkite 
sistemą ir atjunkite USB įrenginį nuo 
prievado. Įsitikinkite, kad USB 
įrenginys veikia tinkamai. Jei šis 
pranešimas rodomas ir toliau, 
kreipkitės į artimiausią „Sony“ 
pardavėją.

Netinkamas pateikimas.
 Duomenys, saugomi USB įrenginyje, 

gali būti sugadinti. Iš naujo atlikite 
perdavimą.

 Toliau pateikti simbolių, kurie rodomi 
naudojant šią sistemą, kodai
 didžiosios raidės (nuo A iki Z);
 skaitmenys (nuo 0 iki 9);
 simboliai (< > * +, [ ] \ _).
Kiti simboliai rodomi kaip „_“.

USB įrenginys neatpažįstamas.
 Išjunkite sistemą, iš naujo prijunkite 

USB įrenginį, tada vėl įjunkite 
sistemą.

 Peržiūrėkite svetainėje esančią 
informaciją apie suderinamus USB 
įrenginius (10 psl.).

 USB įrenginys veikia netinkamai. Kaip 
išspręsti šią problemą, žr. USB 
įrenginio naudojimo instrukcijoje.

Nepradedama atkurti.
 Išjunkite sistemą, iš naujo prijunkite 

USB įrenginį, tada vėl įjunkite 
sistemą.

 Peržiūrėkite svetainėje esančią 
informaciją apie suderinamus USB 
įrenginius (10 psl.).
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Atkurti pradedama ne nuo pirmo 
failo.
 Nustatykite įprasto leidimo režimą 

(29 psl.).

Nepavyksta atkurti failų.
 Prieš paleisdami atkūrimą įsitikinkite, 

kad pasirinktas tinkamas 
„Media Mode“ nustatymas.

 USB įrenginiai, kurių failų sistemos 
suformatuotos ne kaip FAT16 arba 
FAT32, nepalaikomi.*

 Jei naudojate USB įrenginį su 
skaidiniais, pavyks atkurti tik pirmo 
skaidinio failus.

* Ši sistema palaiko FAT16 ir FAT32, bet 
kai kurie USB įrenginiai gali palaikyti ne 
visus FAT. Išsamios informacijos žr. USB 
įrenginio naudojimo instrukcijoje arba 
kreipkitės į gamintoją.

Vaizdas

Nėra vaizdo.
 Patikrinkite, ar tinkamai prijungta 

sistema.
 Jei sugadintas vaizdo arba 

HDMI kabelis, pakeiskite jį nauju.
 Įsitikinkite, kad žemųjų dažnių 

garsiakalbis prijungtas prie TV HDMI 
įvesties arba vaizdo įvesties lizdo 
(23 psl.).

 Įsitikinkite, kad TV įjungtas ir tinkamai 
naudojamas.

 Įsitikinkite, kad sistemos 
perduodamiems vaizdams peržiūrėti 
pasirinktas TV įvesties šaltinis, 
atitinkantis jungimo būdą.

 (Išskyrus Lotynų Amerikai, Europai ir 
Rusijai skirtus modelius.) Įsitikinkite, 
kad pasirinkta tinkama, TV spalvų 
sistemą atitinkanti, spalvų sistema.

Matomas vaizdo triukšmas.
 Švariai nuvalykite diską (63 psl.).
 Jei vaizdo signalas iš sistemos į TV 

turi būti perduodamas per VCR, 
įtakos vaizdo kokybei gali turėti kai 
kurioms DVD VIDEO programoms 
taikoma apsauga nuo kopijavimo.

 (Išskyrus Lotynų Amerikai, Europai ir 
Rusijai skirtus modelius.) Atkuriant 
VIDEO CD, įrašytą taikant ne tą spalvų 
sistemą, kuri nustatyta sistemoje, 
vaizdas gali būti iškraipytas 
(25, 33 psl.).

 (Išskyrus Lotynų Amerikai, Europai ir 
Rusijai skirtus modelius.) Nustatykite 
TV atitinkančią spalvų sistemą 
(25, 33 psl.).

Nepavyksta pakeisti TV ekrano 
kraštinių santykio.
 DVD VIDEO ir vaizdo įrašų failo 

kraštinių santykis yra pastovus.
 Atsižvelgiant į TV, gali nepavykti 

pakeisti kraštinių santykio. 

Nepavyksta pakeisti garso takelio 
kalbos.
 Į atkuriamą DVD VIDEO neįrašyti kelių 

kalbų takeliai.
 DVD VIDEO neleidžia keisti garso 

takelio kalbos.

Nepavyksta pakeisti subtitrų kalbos.
 Į atkuriamą DVD VIDEO neįrašyti kelių 

kalbų subtitrai.
 DVD VIDEO neleidžia keisti subtitrų 

kalbos.

Nepavyksta išjungti subtitrų.
 DVD VIDEO neleidžia išjungti 

subtitrų.

Nepavyksta pakeisti kampų.
 Į atkuriamą DVD VIDEO neįrašyti keli 

kampai.
 DVD VIDEO neleidžia keisti kampų.

Radijo imtuvas*

Girdimas garsus ūžimas ar triukšmas 
arba negaunami stočių signalai.
 Tinkamai prijunkite anteną.
 Perkelkite anteną į kitą vietą ir 

pakeiskite jos padėtį, kad rastumėte 
gerą priėmimo signalą.
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 Išjunkite šalia esančią elektros 
įrangą.

* Radijo signalo gali nepavykti priimti 
atsižvelgiant į radijo bangų sąlygas arba 
namų užstatymą jūsų vietovėje.

BLUETOOTH įrenginys

Nepavyksta susieti.
 BLUETOOTH įrenginį perkelkite 

arčiau sistemos.
 Susieti gali nepavykti, jei šalia 

sistemos yra kitų BLUETOOTH 
įrenginių. Tokiu atveju kitus 
BLUETOOTH įrenginius išjunkite.

 Įsitikinkite, kad BLUETOOTH 
įrenginyje įvedėte teisingą 
prieigos raktą.

BLUETOOTH įrenginiui nepavyksta 
aptikti sistemos arba ekrano 
skydelyje rodoma „BT OFF“.
 Pasirinkite BLUETOOTH signalo 

nustatymą BT ON (43 psl.).

Ryšys negalimas.
 Bandomas prijungti BLUETOOTH 

įrenginys nepalaiko A2DP profilio, 
todėl jo negalima prijungti prie 
sistemos.

 Įjunkite BLUETOOTH įrenginio 
funkciją BLUETOOTH.

 Inicijuokite prijungimą iš BLUETOOTH 
įrenginio.

 Ištrinta susiejimo registracijos 
informacija. Susiekite iš naujo.

 Ištrinkite susiejimo registracijos 
informaciją iš BLUETOOTH įrenginio 
(40 psl.) ir susiekite iš naujo (40 psl.).

Garsas nutrūksta, keičiasi arba 
prarandamas ryšys.
 Sistema ir BLUETOOTH įrenginys yra 

per toli vienas nuo kito.
 Jei tarp sistemos ir BLUETOOTH 

įrenginio yra kliūčių, jas pašalinkite 
arba perkelkite įrangą į tokią vietą, 
kurioje jos netrukdytų.

 Pastatykite atokiau 
elektromagnetinę spinduliuotę 
skleidžiančią įrangą, pvz., belaidžio 
LAN šaltinį, kitą BLUETOOTH įrenginį 
arba mikrobangų krosnelę.

Per sistemą negirdėti garso iš 
BLUETOOTH įrenginio.
 Pirmiausia padidinkite BLUETOOTH 

įrenginio garsumą, tada 
sureguliuokite garsumą 
mygtuku  +/–.

Girdimas garsus ūžimas, triukšmas 
arba garsas iškraipomas.
 Jei tarp sistemos ir BLUETOOTH 

įrenginio yra kliūčių, jas pašalinkite 
arba perkelkite įrangą į tokią vietą, 
kurioje jos netrukdytų.

 Pastatykite atokiau 
elektromagnetinę spinduliuotę 
skleidžiančią įrangą, pvz., belaidžio 
LAN šaltinį, kitą BLUETOOTH įrenginį 
arba mikrobangų krosnelę.

 Sumažinkite prijungto BLUETOOTH 
įrenginio garsumą.

Garsas iš programos „Fiestable“ 
funkcijos „Voice Playback“ 
neskleidžiamas.
 Suaktyvintas įmontuotasis garso 

demonstravimas; sustabdykite 
demonstravimą paspausdami . 
Tada iš naujo paleiskite atkūrimą.

Control for HDMI („BRAVIA Sync“)

Sistemos nepavyksta įjungti net kai 
TV yra įjungtas.
 Nustatykite [HDMI SETUP] – 

[CONTROL FOR HDMI] kaip [ON] 
(35 psl.). TV turi palaikyti funkciją 
„Control for HDMI“ (48 psl.). Išsamios 
informacijos žr. TV naudojimo 
instrukcijoje.

 Patikrinkite TV garsiakalbių 
nustatymus. Sistemos galia 
sinchronizuojama su TV garsiakalbių 
nustatymais. Išsamios informacijos 
žr. TV naudojimo instrukcijoje.
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 Jei pastarąjį kartą garsas buvo 
perduodamas per TV garsiakalbius, 
sistemos nepavyks įjungti net 
įjungus TV.

Sistema išjungiama, kai išjungiamas 
TV.
 Patikrinkite nustatymą [HDMI SETUP] 

– [STANDBY LINKED TO TV] (35 psl.). 
Kai nustatymas [STANDBY LINKED TO 
TV] nustatytas kaip [ON], sistema 
išjungiama automatiškai, kai 
išjungiate TV, neatsižvelgiant 
į įvesties nustatymą.

Sistemos nepavyksta išjungti net kai 
išjungiamas TV.
 Patikrinkite nustatymą [HDMI SETUP] 

– [STANDBY LINKED TO TV] (35 psl.). 
Jei norite, kad sistema būtų 
išjungiama automatiškai, 
neatsižvelgiant į įvesties nustatymą, 
kai išjungiate TV, nustatykite 
[STANDBY LINKED TO TV] kaip [ON]. 
TV turi palaikyti funkciją „Control for 
HDMI“ (48 psl.). Išsamios 
informacijos žr. TV naudojimo 
instrukcijoje.

Per sistemą neatkuriamas TV garsas.
 Patikrinkite prie sistemos ir TV 

prijungto HDMI arba garso kabelio 
tipą ir jungimą (23 psl.).

 Jei TV suderinamas su garso grįžties 
kanalu, įsitikinkite, kad sistema 
prijungta prie TV lizdo HDMI IN, 
suderinamo su ARC (23 psl.). Jei 
garsas vis tiek neperduodamas arba 
jei garsas pertraukiamas, prijunkite 
garso kabelį (nepridėtas) ir nustatykite 
[HDMI SETUP] – [AUDIO RETURN 
CHANNEL] kaip [OFF] (35 psl.).

 Jei TV nesuderinamas su garso 
grįžties kanalu, TV garsas nebus 
atkuriamas per sistemą net jei 
sistema prijungta prie TV lizdo HDMI 
IN. Norėdami atkurti TV garsą per 
sistemą, prijunkite garso kabelį 
(nepridėtas) (23 psl.). 

 Perjunkite sistemos įvesties 
nustatymą į „TV“ (23 psl.).

 Padidinkite sistemos garsumą.
 Atsižvelgiant į TV ir sistemos 

prijungimo tvarką, sistema gali būti 
nutildyta ir sistemos ekrano skydelyje 
gali būti rodoma „MUTING“. Jei taip 
nutiktų, pirma įjunkite TV, tada 
sistemą.

 Nustatykite TV (BRAVIA) garsiakalbių 
nustatymą į garso sistemos. 
Informacijos, kaip nustatyti TV, žr. TV 
naudojimo instrukcijoje.

Garsas atkuriamas ir per sistemą, 
ir per TV.
 Nutildykite sistemos arba TV garsą.
 Pakeiskite TV garsiakalbio išvestį į TV 

garsiakalbio arba garso sistemos.

Funkcija „Control for HDMI“ veikia 
netinkamai.
 Patikrinkite įrenginio jungtį (23 psl.).
 Įjunkite TV funkciją „Control for 

HDMI“. Išsamios informacijos žr. 
TV naudojimo instrukcijoje.

 Šiek tiek palaukite, tada bandykite dar 
kartą. Jei atjungsite sistemą, gali šiek 
tiek užtrukti, kol bus galima atlikti 
veiksmus. Palaukite 15 skundžių, tada 
bandykite dar kartą.

 Įsitikinkite, kad prie sistemos 
prijungtas TV palaiko funkciją 
„Control for HDMI“.

 Toliau nurodyti įrenginių, kuriuos 
galima valdyti naudojant funkciją 
„Control for HDMI“, tipai ir skaičius 
pagal HDMI CEC standartą.
 Įrašymo įrenginiai („Blu-ray Disc“ 

įrašymo įrenginiai, DVD įrašymo 
įrenginiai ir pan.): iki 3 įrenginių

Atkūrimo įrenginiai („Blu-ray Disc“ 
leistuvai, DVD leistuvai ir kt.): iki 
3 įrenginių

 Su imtuvu susiję įrenginiai: iki 
4 įrenginių

Garso sistema (imtuvas / ausinės): 
ne daugiau kaip 1 įrenginys (kurį 
naudoja ši sistema)
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Party Chain

Nepavyksta suaktyvinti funkcijos 
„Party Chain“.
 Patikrinkite, ar tinkamai prijungta 

(49 psl.).
 Įsitikinkite, kad tinkamai prijungti 

garso kabeliai.

Ekrano skydelyje mirksi 
PARTY CHAIN.
 Negalite pasirinkti AUDIO IN funkcijos, 

jei užmegztas ryšys  (49 psl.) 
veikiant „Party Chain“ funkcijai. 
Pasirinkite kitą funkciją (50 psl.).

 Paspauskite žemųjų dažnių 
garsiakalbio mygtuką PARTY CHAIN.

 Iš naujo paleiskite sistemą.

Funkcija „Party Chain“ veikia 
netinkamai.
 Išjunkite sistemą. Tada įjunkite 

sistemą, kad būtų suaktyvinta 
funkcija „Party Chain“.

Kaip iš naujo nustatyti sistemą
Jei sistema vis tiek veikia netinkamai, 
atkurkite gamyklinius sistemos 
nustatymus.
Šiuos veiksmus atlikite naudodami 
žemųjų dažnių garsiakalbio mygtukus.

1 Atjunkite kintamosios srovės 
maitinimo laidą (maitinimo tinklo 
laidą) ir vėl jį prijunkite.

2 Paspauskite , kad įjungtumėte 
sistemą.

3 Maždaug 3 sekundes palaikykite 
nuspaudę ENTER ir .
Ekrano skydelyje rodoma RESET.
Visi vartotojo sukonfigūruoti 
nustatymai, pvz., iš anksto 
nustatytos radijo stotys ir išjungimo 
laikmatis, iš naujo nustatomi 
į numatytuosius gamyklinius 
nustatymus (išskyrus SETUP 
nustatymus).

Kaip grąžinti numatytuosius 
SETUP nustatymus
Galite grąžinti numatytuosius SETUP 
nustatymus (išskyrus PARENTAL 
CONTROL nustatymus).

1 Paspauskite SETUP.

2 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite [SYSTEM SETUP], tada 
paspauskite .

3 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite [RESET], tada 
paspauskite .

4 Keliskart paspausdami /  
pasirinkite [YES], tada paspauskite 

.
Įvykdoma per kelias sekundes. Iš 
naujo nustatydami sistemą 
nespauskite .

Jei TV ekrane arba ekrano 
skydelyje rodomos raidės / 
skaičiai
Automatinės diagnostikos funkcija 
suaktyvinama siekiant apsaugoti 
sistemą nuo gedimų. Tada rodomas 
5 simbolių techninės priežiūros kodas 
(pvz., C 13 50) ir raidė bei dar 
4 skaitmenys. Tokiu atveju žr. toliau 
pateiktą lentelę.

Automatinės diagnostikos 
funkcija

3 pirmieji 
techninės 
priežiūros kodo 
simboliai

Priežastis ir taisymo 
veiksmas

C 13 Šis diskas yra nešvarus.
 Nuvalykite diską 

minkšta šluoste 
(63 psl.).

C 31 Diskas netinkamai įdėtas.
 Iš naujo paleiskite 

sistemą ir iš naujo 
įdėkite diską.

E XX
(XX yra 
skaitmenys)

Siekiant išvengti gedimo, 
sistema suaktyvino 
savidiagnostikos 
funkciją.
 Kreipkitės į artimiausią 

„Sony“ pardavėją arba 
įgaliotąjį vietinį „Sony“ 
techninės priežiūros 
centrą ir nurodykite 
5 simbolių techninės 
priežiūros kodą.
Pavyzdys: E 61 10
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Naudojant sistemą, ekrano skydelyje 
gali būti rodomas arba mirksėti vienas 
iš toliau nurodytų pranešimų.

CANNOT PLAY
 Įdėtas diskas, kurio negalima atkurti.
 Įdėtas DVD VIDEO, kurio regiono 

kodas nepalaikomas.

CODE 01
SGNL ERR
Iš prijungto TV lizdo HDMI IN (ARC) 
perduodamas nepalaikomas garso 
signalas (24 psl.).

DATA ERROR
 Failas neatitinka būtinojo formato.
 Failo plėtiniai neatitinka failo 

formato.

DEVICE ERROR
USB įrenginys neatpažįstamas arba 
prijungtas nežinomas įrenginys.

DEVICE FULL
Pilna USB įrenginio atmintis.

ERASE ERROR
Nepavyko ištrinti USB įrenginyje 
esančių garso failų arba aplankų.

FATAL ERROR
Vykdant perdavimo arba trynimo 
procesą USB įrenginys buvo atjungtas 
ir galėjo būti sugadintas.

FOLDER FULL
Negalima perkelti į USB įrenginį, nes 
pasiektas didžiausias galimas aplankų 
skaičius.

GUEST
Kai aktyvinta funkcija „Party Chain“, 
sistema tampa „Party Guest“.

HOST
Suaktyvinus funkcija „Party Chain“, 
sistema tampa „Party Host“.

NoDEVICE
Neprijungtas USB įrenginys arba 
prijungtas nepalaikomas įrenginys.

NO DISC
Diskų dėkle nėra disko.

NO MUSIC
Atkūrimo režimu MUSIC neaptinkami 
MP3 / WMA / AAC / WAV duomenys.

NO SUPPORT
Prijungtas nepalaikomas USB įrenginys 
arba USB įrenginys prijungtas per USB 
šakotuvą.

NO VIDEO
Atkūrimo režimu VIDEO neaptinkami 
MPEG4 / Xvid duomenys.

NOT USE
Konkretus veiksmas bandytas atlikti 
tada, kai jis neleistinas.

OVER CURRENT
Nustatyta, kad iš   (USB) prievado 
perduodama padidėjusi srovė.

PROTECT
USB įrenginys yra apsaugotas nuo 
rašymo.

PUSH STOP
Bandėte atlikti veiksmą, kurį galima 
atlikti tik sustabdžius atkūrimą.

READING
Sistema nuskaito diske arba USB 
įrenginyje saugomą informaciją. Kai 
kurios operacijos negalimos.

REC ERROR
Perdavimas nepradėtas, sustabdytas 
arba neįvykdytas dėl kitų priežasčių.

TRACK FULL
Į USB įrenginį perduoti negalima, nes 
pasiektas maksimalus leistinas failų 
skaičius.

Pranešimai
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Atsargumo priemonės
Kai nešamas žemųjų dažnių 
garsiakalbis
Atlikite toliau nurodytą procedūrą,
Šiuos veiksmus atlikite naudodami 
žemųjų dažnių garsiakalbio mygtukus.

1 Paspauskite , kad įjungtumėte 
sistemą.

2 Kelis kartus paspauskite FUNCTION, 
kad pasirinktumėte DVD/CD.

3 Išimkite diską.

Paspausdami  atidarykite ir 
uždarykite diskų dėklą.
Palaukite, kol ekrano skydelyje 
užsidegs NO DISC.

4 Atjunkite kintamosios srovės 
maitinimo laidą (maitinimo tinklo 
laidą).

Pastabos dėl diskų
Prieš leisdami diską, nuvalykite jį šluoste 

nuo vidurio link kraštų.
Nevalykite diskų tirpikliais, pvz., benzinu, 

skiedikliu, valikliu arba vinilo plokštelėms 
skirtu antistatiniu purškikliu.

Saugokite diskus nuo tiesioginės saulės 
šviesos ir šilumos šaltinių, pvz., karšto oro 
kanalų, nepalikite disko tiesioginėje 
saulės šviesoje stovinčiame automobilyje.

Sauga
 Jei kurį laiką įrenginio naudoti 

neketinate, nuo sieninio elektros lizdo 
atjunkite kintamosios srovės maitinimo 
laidą (maitinimo tinklo laidą). 
Atjungdami sistemos laidą, jį traukite 
laikydami už kištuko. Jokiu būdu 
netraukite už laido.

 Jei į sistemą patektų koks nors daiktas 
arba skysčio, ją atjunkite ir vėl naudokite 
tik tada, kai jis bus patikrinta kvalifikuoto 
specialisto.

Kintamosios srovės maitinimo laidą 
(maitinimo tinklo laidą) galima pakeisti 
tik reikalavimus atitinkančioje taisykloje.

Įrenginio naudojimas
Ši sistema nėra atspari lašams ar 
vandeniui. Neaptaškykite ir nevalykite 
sistemos vandeniu.

Vieta
Nestatykite sistemos nuožulnioje 

padėtyje arba labai karštoje, šaltoje, 
dulkėtoje, nešvarioje, drėgnoje, prastai 
vėdinamoje vietoje, taip pat tokioje 
vietoje, kurioje ją veiktų vibracija, 
tiesioginiai saulės spinduliai arba 
ryški šviesa.

Ant specialiai paruoštų (vaškuotų, 
alyvuotų, poliruotų ir pan.) paviršių 
sistemą dėkite atsargiai, nes gali 
atsirasti dėmių arba pakisti paviršiaus 
spalva.

Sistemą perkėlus iš šaltos vietos į šiltą 
arba pastačius itin drėgnoje patalpoje, 
žemųjų dažnių garsiakalbio objektyvo 
viduje gali susidaryti drėgmė ir sistema 
gali sugesti. Jei taip nutiktų, išimkite 
diską ir palikite sistemą įjungtą 
maždaug pusvalandį, kol išgaruos 
susikaupusi drėgmė.

Įkaitimas
Veikdamas žemųjų dažnių garsiakalbis 

gali įkaisti, tai normali ir pavojaus 
nekelianti būsena.

 Jei ilgai naudojote įrenginį nustatę didelį 
garsumą, nelieskite korpuso, nes jis gali 
būti įkaitęs.

Neužblokuokite ventiliacijos angų.

Garsiakalbių sistema
Ši garsiakalbių sistema nėra ekranuota 
magnetiniu būdu, todėl netoliese 
esančiuose TV komplektuose vaizdas gali 
būti iškraipytas. Tokiu atveju išjunkite TV, 
palaukite 15–30 min., o tada vėl jį įjunkite. 
Jei vaizdas nepagerėja, perkelkite 
garsiakalbius toliau nuo TV.

SVARBI INFORMACIJA
Dėmesio: jei TV ekrane per šią 
sistemą ilgą laiką bus rodomas 
nejudantis arba ekrano vaizdas, 
ekraną galite negrįžtamai sugadinti. 
Projekciniai TV yra ypač lengvai 
pažeidžiami.
63

model name [MHC-GT4D] 
[4-584-051-13(1)] LT



64LT

filename[C:\SONY_Europe\PRINT\WU-000759462_MHC-GT4D\LT\090INF.fm] masterpage:Left
Korpuso valymas
Sistemą valykite minkštu audiniu, šiek 
tiek sudrėkintu švelniu plovikliu.
Nenaudokite šiurkščios šluostės, valymo 
miltelių arba tirpiklio, pvz., skiediklio, 
benzino arba alkoholio.

BLUETOOTH ryšys
Naudojami BLUETOOTH įrenginiai turi 

būti ne toliau kaip per 10 m vienas nuo 
kito (tarp jų neturi būti kliūčių). Toliau 
nurodytomis sąlygomis efektyvaus ryšio 
diapazonas gali sumažėti.
 Jei tarp BLUETOOTH ryšiu susietų 

įrenginių yra žmogus, metalinis 
objektas, siena arba kita kliūtis.

 Jei įdiegtas belaidis LAN.
 Jei šalia veikia mikrobangų krosnelė.
 Jei skleidžiamos kitos 

elektromagnetinės bangos.
BLUETOOTH įrenginiai ir belaidžio LAN 

(IEEE 802.11b/g) įranga naudoja vienodą 
dažnių diapazoną (2,4 GHz). Naudojant 
BLUETOOTH įrenginį šalia belaidžiu LAN 
veikiančio įrenginio, gali kilti 
elektromagnetinių trikdžių. Todėl gali 
sumažėti duomenų perdavimo greitis, 
padidėti triukšmas arba gali nepavykti 
prisijungti. Jei taip nutiktų, išbandykite 
toliau pateiktus sprendimus.
 Pasirūpinkite, kad naudojama sistema 

būtų bent per 10 m nuo belaidžio 
LAN įrangos.

 Jei naudojamas BLUETOOTH įrenginys 
yra arčiau nei per 10 m, išjunkite 
belaidžio LAN įrangos maitinimą.

 Pasirūpinkite, kad naudojami sistema 
ir BLUETOOTH įrenginys būtų kuo 
arčiau vienas kito.

Šios sistemos skleidžiamos radijo 
bangos gali trikdyti kai kurių medicinos 
įrenginių veikimą. Šie trikdžiai gali 
sukelti gedimų, todėl toliau išvardytose 
vietose būtina išjungti šios sistemos ir 
BLUETOOTH įrenginio maitinimą.
 Ligoninėse, traukiniuose, lėktuvuose, 

degalinėse ir bet kurioje vietoje, 
kurioje gali būtų degiųjų dujų.

 Prie automatinių durų arba gaisro 
signalizacijos.

Ši sistema palaiko BLUETOOTH 
specifikaciją atitinkančias saugos 
funkcijas, užtikrinančias ryšio, užmegzto 
pasitelkus BLUETOOTH technologiją, 
saugumą. Tačiau atsižvelgiant į aplinką 
ir kitus veiksnius šios apsaugos gali 
nepakakti, todėl visada būkite atsargūs, 
kai prisijungiate pasitelkę BLUETOOTH 
technologiją.

„Sony“ neatsako už žalą arba kitus 
nuostolius, patirtus dėl informacijos 
paviešinimo, kai ryšys buvo palaikomas 
per BLUETOOTH technologiją.

BLUETOOTH ryšys galimas ne su visais 
BLUETOOTH įrenginiais, kurių profilis 
sutampa su šios sistemos.

Prie šios sistemos prijungti BLUETOOTH 
įrenginiai turi atitikti „Bluetooth SIG, 
Inc.“ nurodytą BLUETOOTH specifikaciją 
ir turi būti sertifikuoti. Tačiau net jei 
įrenginys atitinka BLUETOOTH 
specifikaciją, kartais BLUETOOTH 
įrenginio charakteristikos arba 
specifikacijos lemia, kad nepavyksta 
prisijungti, skiriasi valdymo būdas, 
ekranas arba veikimas.

Triukšmą gali sukelti arba garsas gali 
dingti dėl prie šios sistemos prijungto 
BLUETOOTH įrenginio, ryšio aplinkos 
arba aplinkos sąlygų.
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Specifikacijos

Aktyvusis žemųjų dažnių 
garsiakalbis 
(SA-WGT4D)

Garsiakalbis
Garsiakalbių sistema

Žemųjų dažnių garsiakalbis, garso 
slėgio svirtis

Garsiakalbio įrenginys
250 mm, kūginio tipo

Nominali varža
4 omai

Įvestys
AUDIO/PARTY CHAIN IN (TV) L/R

Įtampa 2 V, varža 47 kiloomai
TV (ARC)

Palaikomas garso signalas: 
2 kanalų tiesinė PCM

MIC1, MIC2 
Jautrumas – 1 mV, pilnutinė varža – 
10 kiloomų

Išvestys
AUDIO/PARTY CHAIN OUT L/R

Įtampa 2 V, varža 1 kiloomas
VIDEO OUT

Maks. išvesties lygis – 1 Vp-p, 
nesubalansuotas, neigiama 
sinchronizacija, 75 omų apkrovos 
varža

HDMI OUT (TV)
Palaikomas garso signalas: 2 kanalų 
tiesinė PCM (iki 48 kHz), 
„Dolby Digital“

HDMI
Jungtis

A tipo (19 kištukų)

USB
Palaikomas dažnis bitais

WMA: 48–192 kbps, VBR, CBR
AAC: 48–320 kbps, VBR, CBR
WAV: 16 bitų

Diskretizavimo dažniai
WMA: 44,1 kHz
AAC: 44,1 kHz
WAV: 44,1 kHz / 48 kHz

Palaikomas USB įrenginys
Nuolatinio saugojimo įrenginio 
klasė

Maksimali srovė
1 A

 (USB) prievadas 
A tipo

Diskas / USB
Palaikomas dažnis bitais

MPEG1 Layer-3:
32–320 kbps, VBR

Diskretizavimo dažniai
MPEG1 Layer-3:
32 kHz / 44,1 kHz / 48 kHz

Xvid
Vaizdo kodekas: Xvid
Dažnis bitais: 4,854Mbps (MAX)
Raiška / kadrų sparta:
720 × 480, 30 kadrų per sekundę
720 × 576, 25 kadrai per sekundę
Garso kodekas: MP3

MPEG4
Failo formatas: MP4 failo formatas
Vaizdo kodekas:
MPEG4 paprastasis profilis (AVC 
nesuderinama)
Dažnis bitais: 4 Mbps
Raiška / kadrų sparta:
720 × 576, 30 kadrų per sekundę
Garso kodekas: AAC-LC 
(Su HE-AAC nesuderinama.)
DRM: Nesuderinama

Diskų leistuvas
Sistema

Kompaktinių diskų ir skaitmeninio 
garso bei vaizdo sistema
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Lazerinio diodo ypatybės
Emisijos trukmė: nepertraukiama
Lazerio išvestis*: mažiau nei 
44,6 W
* Ši išvesties reikšmė nustatyta 

200 mm atstumu nuo optinio 
priėmimo bloko lęšio su 7 mm 
diafragma.

Dažnio atsakas
20 Hz–20 kHz

Vaizdo spalvų sistemos formatas
NTSC ir PAL

FM radijo imtuvas
Sistema

FM stereofoninio garso sistema, FM 
superheterodininis imtuvas

Antena
FM laidinė antena

Stočių nustatymo diapazonas
87,5 MHz–108,0 MHz (50 kHz 
žingsnis)

BLUETOOTH
Ryšio sistema

Standartinė versija BLUETOOTH 3.0
Išvestis

BLUETOOTH 2 standartinė energijos 
klasė

Didžiausias ryšio diapazonas
Tiesiaeigis bangos sklidimas – 
maždaug 10 m1)

Dažnių diapazonas
2,4 GHz diapazonas (2,4000–
2,4835 GHz)

Moduliavimo būdas
FHSS (dažnio perjungimo plėstinis 
spektras)

Suderinami BLUETOOTH profiliai2)

A2DP (išplėstinis garso paskirstymo 
profilis)
AVRCP (garso ir vaizdo nuotolinio 
valdymo profilis)
SPP (Serial Port Profile (serijinio 
prievado profilis))

Palaikomi kodekai
SBC3), AAC, LDAC

1) Faktinis diapazonas gali skirtis 
atsižvelgiant į tokius veiksnius: kliūtys 
tarp įrenginių, magnetiniai laukai aplink 
mikrobangų krosnelę, statinė elektra, 
priėmimo jautrumas, antenos 
efektyvumas, operacinė sistema, 
taikomoji programa ir kt.

2) BLUETOOTH standartiniai profiliai 
nurodo BLUETOOTH ryšio tarp įrenginių 
tikslą.

3) Pojuosčio kodekas

Garsiakalbių sistema 
(SS-GT4DB)
Garsiakalbių sistema

2 juostų, bosų atspindys
Garsiakalbio įrenginys (kair. / deš.)

Aukštųjų dažnių garsiakalbiai: 
40 mm × 1, kūginio tipo
Vidutinio diapazono dažnių 
garsiakalbis: 80 mm × 2, kūginio tipo

Nominali varža
5 omai

Bendroji informacija
Maitinimo reikalavimai

120–240 V, 50/60 Hz kintamoji srovė
Energijos sąnaudos

270 W
Energijos sąnaudos (įjungus energijos 
taupymo režimą)

Tik Europai ir Rusijai skirti modeliai:
0,5 W kai „BT STBY“ nustatytas kaip 
„OFF“, o [CONTROL FOR HDMI] 
nustatytas kaip [OFF].)
3 W4) (kai „BT STBY“ nustatytas kaip 
„ON“, o [CONTROL FOR HDMI] 
nustatytas kaip [ON].)

Apytiksliai matmenys (plotis / 
aukštis / ilgis)

Aktyvusis žemųjų dažnių 
garsiakalbis:
392 mm × 710 mm × 435 mm
Garsiakalbio įrenginys (kair. / deš.):
480 mm × 108 mm × 134 mm
Garsiakalbio įrenginys („Sound Bar“ 
stilius):
960 mm × 108 mm × 134 mm

Apytiksl. svoris
Aktyvusis žemųjų dažnių 
garsiakalbis:
23,5 kg
Garsiakalbio įrenginys (kair. / deš.):
3,1 kg

4)Sistemos energijos sąnaudos bus 
mažesnės nei 0,5 W, kai nėra HDMI 
ryšio, o „BT STBY“ nustatytas kaip „OFF“.

Gamintojas gali be įspėjimo pakeisti 
dizainą ir specifikacijas.
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Kalbų kodų sąrašas
Kalbų pavadinimų rašyba atitinka ISO 639:1988 (E/F) standartą.

Kodas Kalba Kodas Kalba Kodas Kalba Kodas Kalba

1027 Afarų 1186 Škotų gėlų 1350 Malajalių 1513 Svazių

1028 Abchazų 1194 Galisų 1352 Mongolų 1514 Sesoto

1032 Afrikanų 1196 Gvaranių 1353 Moldavų 1515 Sundų

1039 Amharų 1203 Gudžaratų 1356 Maračių 1516 Švedų

1044 Arabų 1209 Hausų 1357 Malajų 1517 Svahilių

1045 Asamų 1217 Hindi 1358 Maltiečių 1521 Tamilų

1051 Aimarų 1226 Kroatų 1363 Mjanmų 1525 Telugų

1052 Azerbaidžaniečių 1229 Vengrų 1365 Nauriečių 1527 Tadžikų

1053 Baškirų 1233 Armėnų 1369 Nepalų 1528 Tajų

1057 Baltarusių 1235 Interlingua 1376 Olandų 1529 Tigrajų

1059 Bulgarų 1239 Interlingue 1379 Norvegų 1531 Turkmėnų

1060 Biharų 1245 Inupiakų 1393 Oksitanų 1532 Tagalų

1061 Bislama 1248 Indoneziečių 1403 (Afan) Oromų 1534 Tsvanų

1066 Bengalų 1253 Islandų 1408 Orijų 1535 Tongų

1067 Tibetiečių 1254 Italų 1417 Pandžabų 1538 Turkų

1070 Bretonų 1257 Hebrajų 1428 Lenkų 1539 Tsongų

1079 Katalonų 1261 Japonų 1435 Puštūnų 1540 Totorių

1093 Korsikiečių 1269 Jidiš 1436 Portugalų 1543 Akanų

1097 Čekų 1283 Javiečių 1463 Kečujų 1557 Ukrainiečių

1103 Valų 1287 Gruzinų 1481 Retoromanų 1564 Urdu

1105 Danų 1297 Kazachų 1482 Kirundi 1572 Uzbekų

1109 Vokiečių 1298 Grenlandų 1483 Rumunų 1581 Vietnamiečių

1130 Botijų 1299 Kambodžiečių 1489 Rusų 1587 Volapiukas

1142 Graikų 1300 Kanadų 1491 Kinjaruanda 1613 Volofų

1144 Anglų 1301 Korėjiečių 1495 Sanskrito 1632 Kosų

1145 Esperanto 1305 Kašmyrų 1498 Sindų 1665 Jorubų

1149 Ispanų 1307 Kurdų 1501 Sangų 1684 Kinų

1150 Estų 1311 Kirgizų 1502 Serbų-kroatų 1697 Zulų

1151 Baskų 1313 Lotynų 1503 Sinhalų 1703 Nenurodyta

1157 Persų 1326 Lingala 1505 Slovakų

1165 Suomių 1327 Laosiečių 1506 Slovėnų

1166 Fidžių 1332 Lietuvių 1507 Samoa

1171 Farerų 1334 Latvių 1508 Šonų

1174 Prancūzų 1345 Malagasių 1509 Somalių

1181 Fryzų 1347 Maorių 1511 Albanų

1183 Airių 1349 Makedonų 1512 Serbų
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Įjungus tėvų kontrolę galiojantis kodų sąrašas pagal vietovę

Kodas Šalis Kodas Šalis Kodas Šalis Kodas Šalis

2044 Argentina 2238 Indonezija 2362 Meksika 2165 Suomija

2047 Australija 2149 Ispanija 2390 Naujoji Zelandija 2499 Švedija

2046 Austrija 2254 Italija 2379 Norvegija 2086 Šveicarija

2057 Belgija 2276 Japonija 2376 Nyderlandai 2528 Tailandas

2070 Brazilija 2184 Jungtinė 
Karalystė

2427 Pakistanas 2109 Vokietija

2090 Čilė 2079 Kanada 2436 Portugalija

2115 Danija 2092 Kinija 2174 Prancūzija

2424 Filipinai 2304 Korėja 2489 Rusija

2248 Indija 2363 Malaizija 2501 Singapūras
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Rodyklė
Symbols
„Xvid“ failai 8

A
A/V SYNC 34
AAC failai 8
AUDIO 32
AUDIO DRC 34
AUDIO RETURN CHANNEL 

(ARC) 23, 35, 48
AUDIO SETUP 34
AUDIO(HDMI) 35

B
BACKGROUND 34
BLACK LEVEL 33
BLUETOOTH 39

C
COLOR SYSTEM 25, 33
CONTROL FOR HDMI 35, 48

D
DATA CD 8
DATA DVD 8
Demonstracija 25
DJ EFFECT 45
DOWNMIX 34
DVD VIDEO 8

E
Energijos taupymo 

režimas 25

F
FM MODE 38

G
Garso efektas 47

H
HDMI RESOLUTION 35
HDMI SETUP 35

I
Informacijos peržiūra 31

Ekrano skydelis 31
TV ekranas 31

Iš anksto nustatyta 
stotis 39

Išjungimo laikmatis 52

Y
YCBCR/RGB(HDMI) 35

K
Kalba / garsas 28
Kalbų kodų sąrašas 67
Kampai 28
Karaokė 51

Tonacijos valdymas 52
VOCAL FADER 51

Kelių seansų diskas 9

L
LANGUAGE SETUP 32
Leidžiami diskai / failai 8

M
Maišytasis leidimas 29
Maitinimo elementai 24
MEDIA MODE 26
MEGA BASS 46
MENU 32
MP3 failai 8
MPEG4 failai 8
MULTI-DISC RESUME 29, 34

N
Naujinimas 53
NFC 12, 42
NFC Easy Connect 42
Normal Play 29
Nuotolinio valdymo pultas 

13

O
OSD 32

P
Pakartotinis leidimas 30
PARENTAL CONTROL 30, 

34
Party Chain 49
Party Light 52
PAUSE MODE 33
PBC atkūrimas 28
Perdavimas per USB 36

Dažnis bitais 36
REC1 perdavimas 36, 37
Sinchronizuotas 

perdavimas 36, 37
Trynimas 37

R
RESET 34, 61

S
Sąranka QUICK 25
Sąrankos meniu 32
SCREEN SAVER 34
SYSTEM SETUP 34
STANDBY LINKED TO TV 35
SUBTITLE 28, 32
Susiejimas 40

T
TRACK SELECTION 34
TV TYPE 33

U
USB įrenginiai 10, 26, 36
Užraktas nuo vaikų 53

V
Valdymas gestais 44
VIDEO SETUP 33

Ž
WAV failai 8
WMA failai 8
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